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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Spill-proof drinking lid with carry handle I.  Cooling stick

B. Blend bottle J.  Cooling stick cap

C. Blender blade assembly K. Chopper base*

D. Speed selector L. Chopper base shaft*
E. Blender base M. Chopper blades*

F. Power cord N. Chopper jar*

G. Mini bottle/grinder jar* 0. Thermo cover*

H. Grinder blade assembly*

* Certain models only

Enjoy your new Electrolux product!

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if:

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

v
17 Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord contact hot surface,
including the stove.
Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;
may cause a risk of injury to persons.
Make sure the motor has completely stopped before disassembling and cleaning.
Avoid contact with moving parts. Contact could result in injury!
The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when assembling,
disassembling after use or when cleaning! Ensure that the appliance is disconnected from
the mains supply.
Do not use the appliance for other purpose than its intended use.



« Do not attempt to bypass the safety interlock system that powers the appliance on.

« Never process boiling liquids (max 80 °C).

« Do not let this appliance run for more than 1 minutes at a time using heavy loads. After
running for 1 minutes with heavy loads, the appliance should be left to cool for at least
10 minutes.

« When the mixer is subject to heavy use for chopping hard, dry substances such as nuts,
the blades may become blunt. The mixer is not suitable for crushing ice, e.g. for cocktails.
Itis possible to add nuts occasionally to a mixture as long as this is not done on a
continuous basis, as this will blunt the blades.

« (are shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

« Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

« Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!

« Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

RECIPES
MAXIMUM PROCESSING TIME WITH HEAVY LOAD MAXIMUM CAPACITY
1 min 600 ml
RECOMMENDED BLENDING SPEED
Recipe Ingredients Quantity ' Unit Time/Speed
Carrots 40 g
. Potatos 40 g 10 sec x (2-3) times
Pureeing raw vegetables Onions 40 g Speed: 2
Water 80 ml
Pineapple in slices 60 g )
Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots 10 g 10 sec x (4-6) times

Speed: 1
Yoghurt 75



TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance does not turn The appliance is not connected to a

on. power source.
The bottle and blade assembly is not
installed correctly in the blender base.
The safety interlock system prevents
the machine to power on.

The motor stalls during

operation.

Ingredients are too large.

Wrong ingredients.

Connect the appliance to a power source.

Install the bottle and according to
instructions in “Operating instructions”.

If the motor stalls, turn the blender off
immediately, unplug the appliance and let
it cool for at least 10 minutes.

Cut all firm fruits and vegetables into pieces
no larger than 1.8 cm? to 2.5 cm?.

The appliance intended use is production
of beverages. Add fruits, vegetables or
similiar.

Never mix ingredients such as dough,
mashed potatoes, meat or similar.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with
normal household waste.

waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center

—
E This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household
—

that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et pieces de rechange Electrolux d'origine. lls ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est
congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d’'un symbole
de recyclage.

COMPOSANTS

Béton refroidissant
Couvercle du baton refroidissant
Base du hachoir*
Axe de la base du hachoir*
. Lames du hachoir*
Pot du hachoir*
. Housse Isotherme*

A. Couvercle pour boire anti-renversement avec
poignée
Bol mixeur
Jeu de lames du mixeur
. Sélecteur de vitesse
Base du mixeur
Cordon d'alimentation
. Mini-bouteille/pot du broyeur*
. Jeu de lames du broyeur*

IomTmoNw®
ozzrx--—

*Sur certains modeles uniqguement

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d’utiliser la
machine pour la premiére fois.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon

hors de la portée des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances si elles sont sous surveillance, si elles ont recu les
instructions d'utilisation de I'appareil qui conviennent et si elles ont compris les risques
associés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur
I'appareil sans surveillance.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si

—le cordon d’alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommagé.

SiI'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, 'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin déviter
tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.
Toujours débrancher 'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant
assemblage, démontage ou nettoyage.

v
17 Ne pas plonger I'appareil dans Izau ou tout autre liquide.
Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord de la table ou du comptoir. Ne le
mettez pas en contact avec une surface chaude, notamment sur une cuisiniere.
N'utilisez jamais d’accessoires ou pieces faites par un autre fabriquant qui n'est pas
recommandé ou vendu ; risque de blessure.
Assurez-vous que le moteur est complétement arrété avant de démonter et de nettoyer
les pieces de I'appareil.



- Evitez le contact avec les piéces en mouvement. Tout contact peut entrainer des
blessures !

« Leslames sont trés coupantes ! Risque de blessure ! Soyez extrémement prudent lors du
démontage, du nettoyage et du remontage de I'appareil. Assurez-vous que I'alimentation
électrique de I'appareil est débranchée.

« Nutilisez pas I'appareil a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.

« N'essayez pas de contourner le systéme de verrouillage de sécurité qui permet de mettre
I'appareil sous tension.

« Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 80 °C).

« Ne faites pas fonctionner cet appareil plus de 1 minutes d‘affilée lorsqu'il contient une
grosse quantité d'aliments. Apreés avoir fait fonctionner I'appareil pendant 1 minutes
lorsqu'il contient une grosse quantité d'aliments, laissez-le refroidir pendant au moins
10 minutes.

« Lorsque le mixeur est fortement sollicité (si vous l'utilisez avec des aliments durs et secs
comme des noix, par exemple), il est possible que les lames s'émoussent. Le mixeur
n'est pas fait pour piler de la glace (ex : cocktails). Il est possible d‘ajouter des noix
a un mélange. Cependant, cela doit rester occasionnel pour éviter que les lames ne
s'émoussent.

« Lors du vidage du bol et lors du nettoyage, manipulez les lames avec précaution ; celles-ci
sont trés tranchantes.

« Eteignez I'appareil et débranchez son cable d'alimentation avant de remplacer des
accessoires ou d'étre en contact avec des éléments qui sont en mouvement lorsqu'il
fonctionne.

« Ne pas utiliser cet appareil pour mélanger de la peinture. Attention, danger, risque
d’explosion !

« Ne pas dépasser le volume de remplissage maximal, comme indiqué sur I'appareil.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.

RECIPES

TEMPS DE MIXAGE AVEC UNE LOURDE CHARGE CAPACITE MAXIMALE

1 minutes 600 ml

VITESSE DE MIXAGE RECOMMANDEE

Recette Ingrédients Quantité | Unité Durée / Vitesse
Carottes 40 g
Pommes de terre 40 g 10 S x (2-3) fois

Purée de légumes crus .
Oignons 40 el Vitesse: 2
Eau 80 ml
Tranches d'ananas 60

Smoothie a I'ananas et a X 10 S x (4-6) fois

X Abricots secs 10 X
I'abricot Vitesse: 1

Yaourt 75



GESTION DES PANNES

PROBLEME CAUSE SOLUTION

L'appareil ne
se met pas en
marche.

Le moteur
patine en cours
d'utilisation.

L'appareil n'est pas branché.

Le bol et le bloc de lame ne sont pas
correctement installés sur la base du
mixeur. Le systéme de verrouillage
de sécurité empéche I'appareil de se
mettre en marche.

Les ingrédients sont trop
volumineux.

Ingrédients inadaptés.

Branchez I'appareil sur le secteur.

Installez le bol et le bloc de lame selon les instructions de la
“Notice d'utilisation”.

Si le moteur patine, éteignez immédiatement le mixeur,
débranchez I'appareil et laissez-le refroidir pendant au
moins 10 minutes.

Coupez tous les fruits et Iégumes fermes en cubes d’environ
1 cm de coté.

L'appareil a été congu pour produire des boissons.

Vous pouvez mixer des fruits, des légumes ou d’autres
ingrédients du méme type. Ne mixez jamais de la pate,

de la purée de pommes de terre, de la viande ou d'autres
ingrédients du méme type.

Pour tout probleme, contacter un centre de service agréé Electrolux.

MISE AU REBUT

P b=

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service aprés-vente d'Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de facon

sUre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des
parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxte npopyKT Ha Electrolux. 3a fa cv rapaHTupate Han-go6puTe pesynTaty, BUHary n3nonssaite
OpMIMHaHM akcecoapy 1 pesepBHM vacTy Ha Electrolux. Te ca npon3ssegeHu cneynanto 3a Bawmsa npopykr. Toau
NPOAYKT € pa3paboTeH C MUCHII 3a OKOMHATa Cpefa. BCUKi NnacTMacoBm YacTy ca 0603HaUEHU C Lien peumKampaHxe.

KOMMNOHEHTU

A. Kanauka 3a nmeHe c ApbXKKa 3a HOCeHe 1 3alynTa
NpoTKB pasnnBaHe

ByTtunka Ha 6neHgepa basa Ha pe3auka*
Crno6ka Ha HOX Ha bneHaep Ban Ha 6a3a Ha pe3auka*

I.  Mpbuka 3a oxnaxpaHe

J.

K.

L.
CenekTop 3a CKOPOCT M. HoxoBe Ha pe3auka*

N

[0}

Kanauka Ha npbuka 3a oxnaxaaHe

OcHoBa Ha 6neHgepa . bypkaH Ha pe3auka*
3axpaHBaLy kaben . Tepmo Kanak*
. MuHn 6yTunka/6ypKaH 3a MenHuuka*
Crno6bka Ha HOX Ha MenHuuKa*

IeommoNn®

* Camo npu HAKou modesnu

HacnapeTe ce Ha cBoA HOB npoAyKT oT Electrolux!

YKA3AHUWA 3A BE3OMACHOCT

ﬂpoqueTe (NnefHUTe UHCTPYKLUN BHUMATENHO, Npean Aa n3nonsBare ypepa 3a
MbpPBN NBT.

To3u ypes He 61Ba Aa ce U3n0n3Ba 0T Aeua. [pbxTe ypena 1 kabena my aaney ot
AOCTBNA Ha Jlela. YpeauTe MOraT f1a Ce U3M0N3BaT OT X0pa C HapyLUeHU Gu3nyecku,
CETVBHY AN YMCTBEHI CMOCOBHOCTY AV INNCA HA ONUT U MO3HAHWA, aKO Te a NOA
Haf30p WK ca 0byyeHN OTHOCHO N3MO3BAHETO HA Ypeaa No 6e3onaceH HauMH 1 ako
Te pa3bupar cBbp3aHuTe C U3N0S3BAHETO My OMacHOCTY. [lelaTta He 61UBa Aa UrpasT ¢
ypesa.

[ouncTBaHeTo 1 NOAAPKKATA He TPAOBA /1a Ce U3BBPLLBAT 0T fieL|a, aKO He ca noj
HabnioaeHue.

To3n ypen TpAbBa Jia ce (BbP3BA (AMO KbM M3TOUYHMK Ha €NEKTPO3aXpaHBaHe, YNeTo
HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CneLuduKaLuuTe Ha Tabenkara ¢ JaHHu!
Hukora He u3non3BaiiTe 1 He BAUraiiTe ypefa, ako 3aXpaHBaLLNAT Kaben un Kopycor e
NoBpe/eH.

AKO YpebT Wi 3aXpaHBALLMAT Kaben e NoBpefieH, Toii TpAOBa Aa 6bjle CMeHeH oT
NPON3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH aTeHT UMK NINLIE C aHANOTMYHA KBANNUKALWA, 3a a ce
n30€erHe onacHoCT.

BuHaru noctasaiite ypeaa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

BuHaru u3kniouBalite ypeaa oT 3aXpaHBAHETO, aKo e 0CTaBeH 6€3 HaA30p, KAKTO U
npeau crnobsBaHe, pa3rnodsBaHe UK NOYNCTBAHE.

v
17 He notansitte ypea BbB Boga M Apyra TeUHOCT.
He ocTaBsiiTe kabena aa BUCK Haj pbOa Ha Maca UnK NoT, NaseTe Kabena ot Jonup
rOpeLL NOBBPXHOCTY, BKIIOUNTENHO FOTBAPCKa NeukKa.
Hukora He u3non3gaiite NPUHAANEXHOCTI UAN YACTU, YAMTO NPOU3BOAMUTENN U
TUMOBE He (a NPenopbYaHy, B NPOTUBEH CTyyail MOTaT J1a HACTBIAT TENIECHN NOBPEAM.
Mpeav na nocTbnuTe KbM pasrnodsBaHe U NOUMCTBAHE, YBEpPETE (e, ue
eNeKTPOABUrATENAT € CMPAN HAMbIIHO.
W36srBaiiTe KOHTAKT C ABUKeELLM YacTu. ToBa 61 Z10BENO 110 HapaHABaHe!



« Octpuetara ca MmHoro octpu! OnacHocT oT HapaHABaHe! BHuMaBaiiTe npu crnobABaHe,
pasrnobaBaHe cnef ynotpeba unu no Bpeme Ha nouncTBaHe! YBepere ce, ue ypeasr e
WU3KTTIOYeH 0T eIeKTPO3axXpaHBaHeTo.

« He u3non3Baiite ypesia 3a Uenu, pasauuHu T npefHa3HaueHUeTo Mmy.

« He ce onutBaiiTe aa WyHTUpaTe NpesnasHara 6nokupalla cucrema, KoATo CTapTipa
ypena.

« Hukora He unon3gaiite 3a BpALM TeuHocTi (Makc. 80 °C).

« He no3Bonagaiite ypesa aa paboti noBeye ot 1 MUHYTU NPy TeXKO HaToBapBaHe. (neg
1 MuHyTI paboTa Npu TexKo HaToBapBaHe ypeabT TpAOBa Aa Ce 0CTaBM Aa Ce 0XNaau
noHe 3a 10 MuHyTI.

» Korato Mukcepwt e ynotpebaBaH 3a no-HatoBapBalLy onepawiui, Hanpumep 3a pAaHe
Ha TBBPAY, CyX1 NPOAYKTU KaTo AAKM, HOXO0BeTe MoraT Jja 6baat 3arbnenu. Mukcepst
He e nofxoaALY 3a pa3duBaHe Ha nef, 3 KoKTeiinu Hanpumep Bb3MOXHO e MoHAKora
[a ce 106aBAT AZKM KbM CMeCTa, CTUra 1a He e YecTo, Thil KaTo TOBA Lue 3aTbnu
oCTpueTara.

- bbpaete BHUMaTenHn npu pabota C 0CTPUTE HOXYeTa, NPU U3Npa3BaHe Ha kynata v npiu
MoYNCTBaHe.

« UI3kniouete ypena, BKMIOYUTENHO 11 OT 3aXPAHBAHETO Npeay a N3BbPLLUTE CMAHA Ha
NPUCTABKM WM Ja ce J0ONMXMTE [0 YaCTH, KOUTO Ce IBUXAT N0 Bpeme Ha ynotpeba.

« He pasbwbpkBaiite 604 ¢ ypeaa. OnacHocTt, moxe Aa AoBee A0 eKcnio3us!

« He npeBuwaBaiite MakcuManHua 06em Ha 3ambiBaHe, NOCOYEH BbPXY ypeaa.

« To3nypea e npesHa3HaueH camo 3a 6uToBa ynotpe6a. lpon3BoanTeNAT He MoXe
[1a noeme KakBarto 1 ja e 0TFOBOPHOCT 3@ BEPOATHO NOBPEXJaHe NPUYMHEHO OT
HenpaBusIHO WIN HENOAXOAALLO U3M0N3BaHE.

PELENTU
BPEME 3A MAKCUMAJIHA OBPABOTKA MPU TONIAMO 3APEXIAHE MAKCUMAINEH KANALIUTET
1 MWH 600 mn
TPENOPBYUTENHA CKOPOCT HA MACUPAHE
Peventa CbcTaBkm Konnyectso MepHa Bpeme/Ckopoct
en-ua
Mopkosu 40 p
n Kaptodun 40 p 10 cek. x (2-3) nbTU
IopUpaHe Ha CypOBY 3aneHuyuu Ty 0 . Cropocr:2
Bopa 80 mn
AHaHac Ha peseHueta | 60 p
. o 10 cek. X (4-6) nbT!
CMyTK OT aHaHac 1 Kaincua CyweHu Kancum 10 p

~ CkopocT: 1
Worypt 75 p



OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CMMnTOM NPUYNHA PELIEHNE

YpepbT He ce BK/IIOUBa. YpeabT He e BKIoYeH KbM CebpKeTe ypeaa Kbm
eneKTpo3axpaHBaHeTo. eneKTpo3axpaHBaHeTo.
ByTunkarta unu 6510KbT € ocTpUeTa MocTaseTe GyTuKaTa v 610Ka € ocTpureTa
He Ca NOCTaBeH MPaBUIHO BbPXY CbIAACHO NHCTPYKLUUTE B, IHCTPYKLUMM

ocHoBaTa Ha 6neHgepa. MNpegnasHata | 3a pabora”.
6noKupalla cuctema npefoTBpaTaBa
BK/IOYBAHETO Ha MalUMHaTa.
[iBuratensaT 6nokupa no speme AKo BUraTenst 6nokupa, HezabaBHo
Ha paborta. n3KnioyeTe 6neHaepa, UsKoyeTe ypeaa
OT KOHTaKTa 1 ro OCTaBeTe Aa ce OXNaau 3a
Hai-manko 10 MUHYTW.
CbCTaBKUTe Ca NPEKaNeHo ronemu. HapesxeTe BCMUKy TBbpAU NIOAOBE 1
3e/1eHuyLM Ha napyeTa, He No-ronemu ot
1,8 cM? 10 2,5 cM?.
HenpaBunHu cbcTaBKu. MpepHa3HauyeHNeTo Ha ypesa e
NpuUroTBsiHe Ha HanNuUTKK. [lobaseTe
NIoAO0Be, 3eNeHYYLN UKW NOJO6HN
npoAyKTy. HuKora He 6bpKalite NPoAyKTH
KaTo TecTo, Niope OT KapTodu, Meco nnm
nofo6Hu.

Mpyv npo6nemu ce CBbPKETE C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEeHTbp Ha Electrolux.

N3XBbPNAHE

To3n cumBON BbPXY NPOAYKTA YKa3Ba, Ye NPOAYKTHT ChbAbPKa 6aTepuis, KOATO He TpAGBa Aa Ce U3XBbPIA C
061YaHNTE AOMAKNHCKM OTMagbLu.

To3n cuMBBN BbPXY NPOAYKTA MK BbPXY OMaKoBKaTa My YKa3Ba, Ye MPOAyKTbT MOXe fla He Ce U3XBbpIiA
KaTo AOMAKVHCKMUW ypeau. 3a peuyKimpaHe Ha NpogyKTa BU ro 3aHeceTe Ha opuLManHo MACTO 3a
cbbrpaHe Ha eneKkTPOypeam Nnn LeHTbp Ha Electrolux, koiTo moxe fia n3Baam v peuuknnpa 6esonacHo
1 npodecnoHanHo 6atepusTa 1 enekTpryeckuTe yacTu. M3nbiHaBaiiTe npaBHata ypeaba Ha Bawwara
Abp)KaBa 3a pasAenHo CbbupaHe Ha enekTpUYecKn NPOAYKTW 1 Npesapexaalym ce 6atepuu.

P b=

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs Npodykmu, UHopmayus u cneyugukayuu 6ez npedussecmue.



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
piislusenstvi a ndhradnich dilt znac¢ky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specidlné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Vsechny plastové soucasti jsou oznaceny pro ucely
recyklace.

SOUCASTI

A. Vicko na piti zabranuijici vyliti, s rukojeti I.  Chladici trubicka

B. Nadoba na mixovani J. Krytka chladici trubicky
C. Sestava noZe mixéru K. Zakladna sekacku*

D. Voli¢ rychlosti L. Hridel zékladny sekacku*
E. Zé&kladna mixéru M. Noze sekacku*

F. Napajeci kabel N. Mixovaci nddoba*

G. Minilahev/nadoba na mleti* 0. Termo kryt*

H. Sestava noze mlynku*

* Pouze u vybranych modelti

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pted prvnim pouzitim pfistroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

Tento spotfebi¢ nesmi pouZivat déti. Uchovavejte tento spotfebic a jeho kabel mimo
dosah déti. Osoby télesné postizené, osoby se snizenym smyslovym vniméanim, mentdlné
postizené osoby a osoby s nedostatkem zkusenosti i znalosti mohou spotfebice pouZivat
pouze pod dozorem nebo po dikladném piedvedeni bezpecného pouZivani a za
predpokladu, Ze jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpeci. Dbejte na to, aby se zafizenim
nemanipulovaly déti.

(isténi a uzivatelskou idrzbu spotiebice by nemély provadet déti bez dozoru.

Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajim uvedenym na typovém Stitku!

Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo plast.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Siidiry, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikovand osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpeci.
Pfistroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pfistroj ponechan bez dozoru a vzdy pfed montazi, demontazi nebo
ciSténim jej odpojte od zdroje napdjeni.

Lﬁ Pristroj neponorUJte do vody ani Jlnych tekutin.

Nenechévejte napéjeci kapel viset pres okraj stolu nebo kuchyriské linky. Napajeci kapel
nesmi pfijit do styku s horkymi povrchy napk. sporéku.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo Césti od jinych vyrobcd, které nejsou doporuceny ci
prodévény, protoze by mohlo hrozit nebezpedi poranéni osob.

Pfed rozebirdnim a Cisténim se ujistéte, Ze se motor zcela zastavil.

Nedotykejte se pohyblivych soudasti. Dotyk by mohl mit za nasledek poranéni!

Noze a vlozky jsou velmi ostré! Nebezpeci poranéni! Pfi cisténi, sestavovani i rozebirani
budte opatrni! Zkontrolujte, zda je spottebi¢ odpojeny od napajeni.

NepouZzivejte spottebic k jinym dceldm, nez ke kterym je urcen.

NesnaZte se obejit bezpecnostni blokovaci zamek, ktery napdji spotrebic.

Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 80°C).



« Nenechdvejte tento spotrebic bézet déle nez 1 minuty, pokud je silné zatizen. Poté, co je
spustén po dobu 1 minut pfi silné zatéZi, byste méli spottebi¢ nechat alespor 10 minut
vychladnout.

« Ostfi noZii se mohou ztupit, pokud je mixér pouzivan k sekani tvrdych a suchych potravin,
napfiklad ofechd. Mixér neni vhodny pro drceni ledu, napfiklad do koktejld. Ofechy je
mozné obdas pridat do zpracovavané smési, pokud se tak nedéje trvale, jinak by doslo
k otupeni ostfi noz.

« Pfi manipulaci s ostrymi noZi, vyprazdiiovani misy a béhem cisténi budte opatrni.

« Nez budete manipulovat s pohyblivymi dily, vypnéte spottebi¢ a odpojte jej
Znapédjeni.

« Tento spotfebic nepouZivejte k michani barev. Hrozi nebezpeci vybuchu!

« Nepfepliiujte spottebi¢ nad vyznacené maximum.

« Tento piistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za Zddné
Skody zplisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

RECEPTY

MAXIMALNI DOBA MIXOVANI PRI VYSOKEM VYKONU MAXIMALNI OBJEM

1 minuty 600 ml

Recept Pfisady Mnozstvi | Jednotka Cas/Rychlost
Mrkev 40 g

Priprava pyré z cerstvé zeleniny B-rambory 40 9 105 x(2-3) krét
Cibule 40 g Rychlost: 2
Voda 80 ml
Ananas na platky 60

10 S x (4-6) kréat

Merurikovo- y koktejl Susené merunk: 10
erunkovo-ananasovy Koktej Yy Rychk)st:]

Jogurt 75 g



ODSTRANOVANI ZAVAD

SYMPTOM PRICINA RESENI

Spotiebic se nezapne.

Motor mixéru se béhem
provozu kvuli pretizeni zastavi.

Spotiebi¢ neni piipojeny ke zdroji
napajeni.

Nédoba a sestava nozli nejsou
spravné nasazeny na zakladnu
mixéru. Bezpe¢nostni blokovaci
zamek zabrani spusténi spotrebice.

Ingredience jsou pfilis velké.

Nespravné ingredience.

Pripojte spotiebic ke zdroji napéjeni.

Nasadte naddobu a sestavu nozd podle
pokynti v,Navod k obsluze”.

Pokud se motor mixéru kvili pretizeni
zastavi, okamzité mixér vypnéte, odpojte
ho od sité a nechte ho alespori 10 minut
vychladnout.

Nakréjejte veskeré pevné ovoce a zeleninu
na kousky mensi nez 1,8 cm?az 2,5 cm”.
Spotiebic je uréen k vyrobé napoju.
Pridejte ovoce, zeleninu a podobné
ingredience. Nikdy nemixujte ingredience
jako tésto, bramborové kase, maso nebo
podobné.

S jakymikoliv dalSimi problémy se obratte na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Electrolux.

LIKVIDACE

152 =0

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spolecné s
béZnym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamenj, Ze tento spotrebic¢ nepatfi do domovniho odpadu.
Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho strediska
spole¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpe¢nym

a profesionalnim zplsobem. Postupujte podle zakonU platnych ve vasi zemi, které se tykaji sbéru
separovanych odpadnich elektrickych vyrobk a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické (daje bez predchoziho upozornéni.




DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehr von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fiir lhr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelfahig.

TEILE

A. Auslaufsicherer Verschluss mit Tragegriff I.  Kuhlstab

B. Mixgefal3 J.  Kappe fur Kuihlstab

C. Mixerschneidaufsatz K. Anschlussstation des Zerkleinerers*

D. Drehzahlregler L. Schaft fiir Anschlussstation des Zerkleinerers*
E. Mixersockel M. Schneidmesser des Zerkleinerers*

F. Netzkabel N. Behalter des Zerkleinerers*

G. Mini-Flasche/Mahlbehalter* 0. Thermomantel*

H. Schneidaufsatz der Mihle

* nur ausgewdhlte Modelle

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
zum ersten Mal verwenden.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das Gerat inklusive
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder wenn sie im
sie die mit der Verwendung verbundenen Gefahren kennen. Das Gerat ist kein Spielzeug.
Vorfeld eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und wenn
Lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehduse beschadigt ist.

Wenn das Gerdt oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

lﬁ Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Kabel nicht iiber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen lassen. Das Kabel
darf nicht mit einer heilen Flache, einschlieBlich Ofen, in Kontakt kommen.

Niemals Zubehor oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen oder verkauft werden,
verwenden. Dies konnte zu Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung, dass der Motor zum
Stillstand gekommen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen zur



Stillstand gekommen ist.

« Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen zur
Folge haben!

« Die Messer und Einsatze sind scharfkantig! Verletzungsgefahr! Vorsicht beim
Zusammensetzen, Auseinandernehmen nach Verwendung und bei der Reinigung!
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

« Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Verwendungszweck.

« Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsverriegelung, iiber die das Gerat mit Strom versorgt
wird, zu umgehen.

« GielSen Sie niemals kochend heil3e Fliissigkeiten in das Gerat (maximale Temperatur:

80 °C).

« Lassen Sie das Gerat bei vollstandig gefiilltem Mixgefaf3 nicht langer als 1 Minuten am
Stiick laufen. Wenn Sie das Gerat 1 Minuten lang bei vollstandig gefiilltem Mixgefal8
haben laufen lassen, dann sollten Sie das Gerat anschlieBend mindestens 10 Minuten
lang abkiihlen lassen.

- Bei starkem Gebrauch des Mixers zum Zerkleinern von harten, trockenen Substanzen
wie z. B. Niissen kdnnen die Messer stumpf werden. Fiir das ZerstoRen von Eis z. B. fiir
Cocktails ist der Mixer nicht geeignet. Das gelegentliche Beimengen von Niissen zum
Mixqut ist mdglich, wenn nicht permanent, da andernfalls die Messer stumpf werden.

« Gehen Sie beim Umgang mit den scharfkantigen Messern, beim Entleeren des
Behalters und wahrend der Reinigung vorsichtig um.

« Schalten Sie das Gerat aus, und trennen Sie es vom Strom, bevor Sie Zubehor wechseln
oder mit Teilen arbeiten, die sich im Betrieb bewegen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Umriihren von Farbe. Unmittelbar drohende Gefahr
einer Explosion!

« Uberschreiten Sie nicht die auf dem Gerdt ausgewiesene maximale Fiillmenge.

« Dieses Gerat ist nur fir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller ibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte mogliche Schaden.

REZEPTE

MAXIMALE ARBEITSZEIT BEI VOLLER BEFULLUNG MAXIMALE AUFNAHMEKAPAZITAT

1 min 600 ml

EMPFOHLENE MIXGESCHWINDIGKEIT

Rezept Zutaten Menge Einheit Zeit/ Geschwindigkeit
M&hren 40 g

» . Kartoffeln 40 g 10 Sek x (2-3) Mal

Plrieren von rohem Gemlise o
Zwiebeln 40 g Geschwindigkeit: 2
Wasser 80 ml
Ananas, in Scheiben 60 g

Ananas-Aprikosen-Smoothie Getrocknete Aprikosen | 10 g 10 Sekx (4-6) Mal

Geschwindigkeit: 1
Joghurt 75 g



FEHLERSUCHE

SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Das Gerit lasst sich nicht Das Gerét ist nicht an eine

einschalten. Stromquelle angeschlossen.
Das Mixgefal3 und die Messereinheit
sind nicht ordnungsgemaf mit
dem Mixersockel verbunden. Die
Sicherheitsverriegelung verhindert
das Einschalten des Geréts.

Der Motor fangt wahrend des | Nicht erkennbare Ursache

Betriebs an zu stottern.

Die Zutaten sind zu grof3.

Die Zutaten sind unpassend.

Schliefen Sie das Gerat an eine
Stromquelle an.

Bringen Sie das Mixgefal3 und die
Messereinheit gemaR den Anweisungen im
Abschnitt,Betriebsanleitung” an.

Wenn der Motor anfangt zu stottern,
schalten Sie den Mixer sofort aus, ziehen
Sie das Netzkabel aus der Steckdose,

und lassen Sie das Gerat mindestens

10 Minuten lang abkiihlen.

Schneiden Sie alle festen Frucht- und
Gemisezutaten in Stlicke mit einer GroRe
von maximal 1,8 cm? bis 2,5 cm?

Das Gerat ist zur Herstellung von Getranken
vorgesehen. Fligen Sie Obst, Gemiise oder
Ahnliches hinzu. Verwenden Sie niemals
Zutaten wie Teig, Kartoffelpuree, Fleisch
oder Ahnliches.

Wenden Sie sich bei etwaigen Problemen an einen autorisierten Electrolux-Kundendienst.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthdlt, die nicht im normaler
Hausmiill entsorgt werden darf.

i

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerét als ein Produkt aus, das nicht in den
Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerdt an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es
zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und professionell

entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektrogeraten

und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verdndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljget i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Spildsikkert drikkeldg med baerehdndtag I.  Kelepind

B. Blenderflaske J. Kolepindhaette
C. Samling af blenderkniv K. Hakkebase*

D. Hastighedsveelger L. Hakkebaseaksel*
E. Blenderbund M. Hakkeknive*

F. Stremledning N. Hakkekrukke*
G. Miniflaske/kveaernekrukke* 0. Termo cover®
H. Samling af kvaernekniv

* Kun visse modeller

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD
Laes folgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste gang.

Dette apparat bgr ikke anvendes af barn. Apparatet og dets ledning skal holdes
utilgaengelige for barn. Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvages
eller er opleert i at bruge apparatet pa forsvarlig vis, og hvis de forstar, hvilke farer det
indebaerer. Barn md ikke lege med apparatet.

Barn ma ikke rengare eller vedligeholde apparatet uden opsyn.

Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa markepladen!

Apparatet mad ikke bruges eller laftes op, hvis

— ledningen er beskadiget

— motorhuset er beskadiget.

Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke opstar farer.

Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og fer det samles, skilles ad eller
rengores.

lﬁ Nedsaenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaske.

Ledningen ma ikke hange hen over bordkanten eller kekkenbordet. Den ma ikke rare
varme overflader, heller ikke komfuret.

Anvend aldrig tilbehgr eller dele, som ikke anbefales, og som fremstilles eller salges af
andre producenter. Det kan medfgre risiko for personskade.

Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad og rengar det.
Undga kontakt med dele i bevaegelse. Kontakt kan resultere i personskade!

Knivene og det indvendige tilbehgr er meget skarpt! Fare for personskade! Vaer forsigtig,
nar du samler apparatet, skiller det ad, eller nar du renger det! Kontrollér, at apparatet er
koblet fra lysnettet.

Anvend ikke apparatet til andre formal, end det er beregnet til.

Forsag ikke at omga sikkerhedsldsesystemet ved aktivering af apparatet.



« Duber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 80 °C).

« Lad ikke apparatet kere i mere end 1 minutter ad gangen med tung belastning. Nar det
har kert i 1 minutter med tung belastning, skal apparatet kgle af i mindst 10 minutter.

« Nér blenderen bruges til at hakke harde og terre ting, sésom ngdder, kan knivene blive
slgve. Blenderen er ikke egnet til knusning af is, f.eks. til cocktails. Det er muligt at putte
ngdder i en blanding af og til, s& lenge det ikke sker pa et vedvarende basis, da det vil
gore knivene slgve.

« Ver forsigtig under handtering af de skarpe knive, nér skalen tsmmes og rengares.

« Sluk for apparatet, og traek stikket ud af kontakten, for du skifter tilbeher eller kommer i
bergring med dele, der bevager sig under brug.

« Brug ikke apparatet til at rare maling med. Fare for eksplosion!

« Qverskrid ikke det maksimale fyldningsrumfang, som angivet pa apparatet.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet
ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

RECEPTEN
MAKSIMAL BEHANDLINGSTID MED STOR BELASTNING MAKSIMAL KAPACITET
1 min 600 ml

ANBEFALET BLENDERHASTIGHED

Opskrift Ingredienser Mzengde | Enhed Tid / Hastighed
Gulerpdder 40 g
) . Kartofler 40 g 10 Sek x (2-3) gange
Purering af ra grentsager .
Leg 40 g Hastighed: 2
Vand 80 ml
Ananas i skiver 60 g

10 Sek x (4-6) gange

Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 10 g .
Hastighed: 1

Yoghurt 75 g



FEJLFINDING

SYMPTOM RRsAG LOSNING

Apparatet taendes Apparatet er ikke tilsluttet en Tilslut apparatet til en stikkontakt.

ikke. stikkontakt.
Flasken og knivenheden er ikke Monter flasken og knivenheden i henhold til
monteret korrekt i blenderbunden. instruktionerne i “Betjeningsvejledning”.

Sikkerhedslasesystemet forhindrer
maskinen i at teende.
Motoren gar i sta Hvis motoren gar i std, skal du straks slukke
under brug. blenderen, tage stikket ud af stikkontakten og lade
enheden kgle af i mindst 10 minutter.

Ingredienserne er for store. Skaer alle faste frugter og grentsager i stykker, der
ikke er stgrre end 1,8 cm” til 2,5 cm?®.

Forkerte ingredienser. Apparatet er beregnet til at lave drikkevarer. Der kan
anvendes frugt, grentsager eller lignende. Blend
aldrig ingredienser som dej, kartoffelmos, ked eller
lignende.

Hvis du oplever problemer, kan du kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med det
normale husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pé et Electrolux servicecenter, der kan fjerne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker
og professionel made. Folg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

P b

Electrolux reserverer retten til at aendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga. Kdik
plastdetailid on Gimberto6tlemist lubava mérgistusega.

KOOSTISOSAD

A. Lekkekindel joogitila ja sangaga kaas 1. Jahutuspulk

B. Segamispudel J. Jahutuspulga kork

C. Blenderi terade osa K. Purustaja pohjaosa*
D. Kiirusevalija L. Purustaja pdhjaosa voll*
E. Blenderialus M. Purustamisterad*

F. Toitejuhe N. Purustamiskann*

G. Minipudel/peenestamiskann* 0. Termokate*

H. Peenestamisterade osa*

* Ainult osadel mudelitel

Tundke ro66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid
juhendeld

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste kdeulatusest
eemal. Vahendatud fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi eelneva
kasutuskogemuse ja vastavate teadmisteta isikud voivad kasutada seadet juhul, kui neid
seadme kasutamisel jlgitakse voi kui neile seadme ohutut kdsitsemist dpetatakse ja kui
nad moistavad seadmega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

|ima jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.
Seadme voib iihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiitibisildil toodud andmetele!

Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;

— korpus on kahjustatud.

Seadme voi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu véltimiseks valja vahetama.

Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel voi
puhastam|sel eemaldage see alati vooluvorgust.

lﬁ Arge asetage seadet vette véi monda muusse vedelikku.

Arge laske juhtmel rippuda iile laua vdi kapi serva ja drge laske juhtmel kokku puutuda
kuuma pinnaga, sh pliidiga.

Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud tarvikuid véi osi:
vigastuste oht.

Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist tdiesti seisma jadanud.
Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. See voib kaasa tuua vigastuse!

Terad ja sisemised osad on vdga teravad! Vigastusoht! Olge ettevaatlik seadme
kokkupanekul, parast kasutamist lahtivotmisel ja puhastamisel! Veenduge, et seade on
vooluvérgust lahti iihendatud.

Arge kasutage seadet muul kui ettenahtud otstarbel.



- Arge piiidke mGoda minna turvamehhanismist, mis seadme sisse liilitab.

« Arge kunagi segage keevaid vedelikke (max 80 °C).

» Suuremate koguste tootlemisel arge kasutage seadet jarjest kauem kui 1 minutit. Kui
olete suuremate koguste tootlemisel seadet jdrjest T minutit kasutanud, laske sellel
vahemalt 10 minutit jahtuda.

+ Kui blenderit kasutatakse kuivade ja kdvade ainete (nt pahklite) hakkimiseks, mis eeldab
suurt joudu, voivad terad niiriks minna. Blender ei sobi jaa purustamiseks (nt kokteilide
jaoks). Pahkleid vdib aeg-ajalt sequdesse lisada, kuid drge tehke seda pidevalt, sest terad
muutuvad niiriks.

» Teravate ldiketerade kdsitsemisel, ndu tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla
ettevaatlik.

« Enne tarvikute vahetamist v6i kasutamisel liikuvatele osadele [dhenemist liilitage seade
valja ja eemaldage see vooluvorgust.

« Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja voib kaasa tuua plahvatuse!

- Taitmisel drge iiletage seadmele margitud maksimaalset taset.

» Seade on moeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale voi
mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.

RETSEPTID

MAKSIMAALNE TOOTLUSAEG SUURE KOGUSE PUHUL MAKSIMAALNE MAHT

1 min 600 ml

SOOVITATAV SEGAMISKIIRUS

Retsept Koostisained Kogus Uhik Aeg / Kiirus
Porgandid 40 g

. ST . Kartulid 40 g 10S x (2-3) korda

Vérske koogivilja plreestamine .
Sibulad 40 g Kiirus: 2
Vesi 80 ml
Viilutatud ananass 60 g

Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid | 10 g 105 x(4-6) korda

Kiirus: 1
Jogurt 75 g



VEAOTSING

TUNNUS POHIUS LAHENDUS

Seade eij lilitu sisse. Seade ei ole vooluvérku iihendatud. | Uhendage seade vooluvérku.
Pudel ja terakoost pole korralikult Paigaldage pudel ja terakoost, jargides
blenderi alusele paigaldatud. kasutusjuhendi suuniseid.

Turvamehhanism takistab seadme
sisselUlitumist.
Mootor seiskub téotamise ajal. Kui mootor seiskub, liilitage blender kohe
vilja, eemaldage seade vooluvérgust ja
laske vahemalt 10 minutit jahtuda.

Toiduainettikid on liiga suured. Loigake koik kdvad puu- ja kdogiviljad max
1,8-2,5 cm” tiikkideks.
Valed koostisained. Seade on mdeldud jookide valmistamiseks.

Pange sellesse puuvilju, kédgivilju vms.
Arge segage sellega kunagi tainast,
kartuliputru, liha vms.

Probleemide tekkimisel pé6rduge Electroluxi volitatud teeninduskeskusse.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata &dra koos tavalise olmeprigiga.

Umberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi
kogumist kasitlevaid reegleid.

—
E See tootel voi selle pakendil olev simbol néitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige toode
—

Electrolux jdtab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



SUOMI

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina alkuperéisia
Electrolux -lisétarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparisté huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Laikkymaton juomakansi kantokahvalla I.  Kylméavaraaja

B. Sekoituspullo J. Kylmévaraajan korkki
C. Sekoitustera K. Silppurialusta*

D. Nopeudenvalitsin L. Silppurialustan varsi*
E. Sekoittimen runko M. Silppuriterat*

F. Virtajohto N. Silppurikannu*

G. Minipullo/jauhinkannu* 0. Lampdsuoja*

H. Jauhintera*

*Vain tietyt mallit

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen

kerran.

- Lapset eivat saa kdyttaa tata laitetta. Pida laite ja sen virtajohto lasten ulottumattomissa.
Laitetta saavat kdyttda henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai jotka eivat ole kdyttaneet laitetta tai tunne sita vain, jos heidat
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon tai jos he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

« Ald koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

« Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

. lﬁ Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al3 anna johdon roikkua péydan tai tyétason reunan yli. Ald anna johdon koskettaa
kuumia pintoja tai uunia.

- Al3 koskaan kayta muiden valmistajien lisavarusteita tai osia, joita ei suositella tai
myydd, olemassa on henkildvahinkovaara.

« Varmista, ettd moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen purkamista osiin ja
puhdistamista.

» Valta koskettamasta liikkuviin osiin. Muutoin olemassa on henkilovahinkovaara!

» Terdt ja kiinnikkeet ovat erittdin terdvia! Loukkaantumisvaara! Noudata varovaisuutta
kootessasi tai purkaessasi osia tai puhdistaessasi laitetta. Tarkista, ettd laite on irrotettu
verkkovirrasta.

- Alé kéyta laitetta muuhun kuin sen suunniteltuun tarkoitukseen.

- Al3 yritd ohittaa lukitusjérjestelmad, jolla laitteeseen kytketadn virta.



. Aléi koskaan sekoita kiehuvia nesteitd (enintaan 80 °C).

« Ald anna laitteen kdydd yli 1 minuutin ajan suurella kuormituksella. Kun laitetta on
kdytetty T minuutin ajan suurella kuormituksella, anna sen jaahtyd véhintaan 10
minuutin ajan.

» Kovien ja kuivien ruoka-aineiden, kuten pahkindiden, séannéllinen hienontaminen
voi tylsyttdad laitteen terat. Laite ei sovellu jaan murskaamiseen. Pahkindita voi lisata
laitteella valmistettavaan juomaan satunnaisesti, mutta saanndllinen kovien aineiden
hienontaminen tylsyttaa terat.

« Terdvid leikkausteria kasiteltdessd, kulhoa tyhjentdessd ja puhdistuksen aikana on
noudatettava erityista varovaisuutta.

- Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin vaihdat lisatarvikkeita
tai kosketat liikkuvia osia.

- Ald kdyta tatd laitetta maalin sekoittamiseen. Muutoin olemassa on rdjahdysvaara!

- Aldylita laitteessa olevaa maksimitdyttomerkintaa.

« Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.

RESEPTIT
SUURIN SALLITTU SEKOITUSAIKA SUURELLA KUORMALLA ENIMMAISTILAVUUS
1 min 600 ml

SUOSITELTU SEKOITUSNOPEUS

Resepti Ainekset Maara Yksikko Aika / Nopeus
Porkkanat 40 g
o ) Perunat 40 g 10 sekuntia (2-3) kertaa
Raakojen vihanneksien soseutus
Sipulit 40 g Nopeus: 2
Vesi 80 ml
Ananassiivuja 60 g
] - . 10 sekuntia (4-6) kertaa
Ananas-aprikoosisose Kuivat aprikoosit 10 g (4-6)

Nopeus: 1
Jugurtti 75 g



VIANETSINTA

ONGELMA SYY

Laite ei kdynnisty. Laitetta ei ole liitetty virtalahteeseen.

KORJAUSTOIMENPIDE

Liita laite virtaldhteeseen.

Pulloa ja terdyksikkoa ei ole asennettu | Asenna pullo ja terdyksikko kohdan

oikein sekoittimen runkoon.
Lukitusjarjestelma estaa laitteen
kaynnistymisen.

Moottori pysahtyy kayton
aikana.

Ainekset ovat liian isoina paloina.

Vaarat ainekset.

Jos ilmenee ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoon.

HAVITTAMINEN

mukana.

P b=

Kayttoohjeet ohjeiden mukaan.

Jos moottori pysdhtyy, katkaise
sekoittimesta virta valittdmasti, irrota
virtajohto ja anna laitteen jaahtya ainakin
10 minuutin ajan.

Leikkaa kiinteat hedelmat ja vihannekset
paloiksi, joiden koko on enintaan
1,8-2,5cm’.

Laite on tarkoitettu juomien tekemiseen.
Lisaa hedelmid, vihanneksiatai

vastaavaa. Al3 koskaan sekoita taikinaa,
perunamuusia, lihaa tai vastaavia aineksia.

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite siséltdd akun, jota ei saa havittda normaalin talousjatteen

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteena. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja séhkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman

maasi sdhkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

Electrolux pidcittéd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddirityksid ilman ennakkoilmoitusta.



AMOPPIVYH

To mapov oupPolo endvw ot MPOTOV UTTOSEIKVUEL OTI TO GUYKEKPIUEVO TIPOTOV TIEPIEXEL LA pumTaTapia n
omnoia &ev Ba mpémel va anmoppintetatl padi pe Ta ouvriOn oOIKIAKA amoppippaTa.

To mapdv oupPolo endvw 0To TIPOIGV 1) T CUCKEVATIA TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO TTPOidV dev Ba pémel va
AVTILETWTICETAL WG OIKIOKO AOPPIUHA. A VA AVOKUKAWOETE TO TTPOIOV 0AG, TAPAKOAW UETAPEPETE TO
o€ €va emionpo onueio CUNOYNG 1 0To KévTpo oépPig TnG Electrolux mou pumopei va agatpéoel kat va
QAVOKUKAWOEL TNV PITatapia Kat Ta NAEKTPIKA HEPN PE ACPOAT KAl EMAYYENUATIKO TPOTO. TNPHOTE TOUG
KAVOVEG TNG XWPAG 0a¢ Yla TNV EeXwPLoTH GUANOYH NAEKTPIKWY TTPOTOVTWY KAl EMAVAPOPTI{OHEVWV
UTTATAPIWV.

152 =0

H etaipeia Electrolux empuAdooeta tou Sikaipatos va aMdéel ta mpoidvta, Tic mAnoopopieg kai Tig mpodiaypagés Tng xwpic mponyouuevn eidomoinon.

HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za vas
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DUJELOVI

Poklopac protiv prolijevanja s ru¢icom
Bocica za miksanje

Sklop ostrice blendera

. Bira¢ brzine

Postolje blendera

Kabel za napajanje

. Mala boca/posuda za mljevenje*

. Sklop ostrice mlina

Sipka za hladenje
Cep posude za hladenje
Postolje sjekaca*
Osovina postolja sjekaca*
. Ostrice sjekaca*®
. Posuda sjekaca*
. Termo pokrov *

IOoMTmMOUN®>
ozzrx--—

*Samo za odredene modele

Uzivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Drite uredaj i njegovu Zicu izvan dohvata
djece. Uredaje smiju upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za upotrebu na siguran nacin i ako razumiju koje su opasnosti povezane uz rad
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

(i8¢enje i odrZavanje aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja €iji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZzite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iscenja.

v
17 Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.



« Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da dode u dodir s
vrucom povrsinom, ukljuujucii Stednjak.

« Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu preporuceni ili se ne
prodaju; to moze prouzrociti opasnost od ozljedivanja osoba.

« Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i ciS¢enja.

« Ne dodirujte pokretne dijelove. U sluaju kontakta moze doci do ozljeda!

« Otrice i umeci vrlo su otri! Opasnost od ozljede! Oprez prilikom sastavljanja, rastavljanja
nakon upotrebe ili prilikom ciS¢enja. Provjerite je li uredaj iskopcan iz izvora napajanja.

« Aparat koristite iskljucivo u svrhu kojoj je namijenjen.

« Nemojte pokusavati zaobici sustav sigurnosnog zakljucavanja koji ukljucuje aparat.

« Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maks. 80°C).

« Nemojte dopustiti da aparat radi duze od 1 minute pod punim opterecenjem. Nakon $to 1
minute radi pod punim opterecenjem, blender se mora hladiti najmanje 10 minute.

« Ako mikser upotrebljavate za teze zadatke, primjerice za sjeckanje tvrdih i suhih sastojaka
kao $to su orasasti plodovi, ostrice se mogu zatupiti. Mikser se ne smije upotrebljavati za
drobljenje leda, npr. za koktele. Orasasti plodovi mogu se povremeno dodati u sastojke,
no to ne biste trebali raditi stalno jer na taj nacin moZete zatupiti ostrice.

« Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim rezacima, praznjenja posude i tijekom cis¢enja.

« Iskljucite aparat i iskopajte ga iz struje prije zamjene nastavaka ili rukovanja pomicnim
dijelovima.

« Ovaj uredaj ne upotrebljavajte za mijesanje boja. Opasno, moZe doci do eksplozije!

« Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu punjenja navedenu na uredaju.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

RECEPTI

MAKSIMALNO VRIJEME RADA POD VELIKIM OPTERECENJEM MAKSIMALNI KAPACITET

1 min 600 ml

PREPORUCENA BRZINA MIJESANJA

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Vrijeme / Brzina
Mrkva 40 g

Usitnjavanje sirov vré. Krumpir 40 9 105 x(2-3) puta

Javanje sirovog povrea Luk 40 g Brzina: 2

Voda 80 ml
Kridke ananasa 60 g

Smoothie od ananasa i marelice Suhe marelice 10 g 105 (4-6)puta

Brzina: 1
Jogurt 75 g



RJESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM UZROK RJESENJE

Aparat se ne Aparat nije priklju¢en na izvor napajanja.

ukljucuje. Botica i sklop s nozevima nisu ispravno
postavljeni na postolje blendera. Sustav
sigurnosnog zaklju¢avanja sprjecava
ukljucivanje aparata.

Motor zastajkuje

tijekom rada.

Sastojci su preveliki.

Neprikladni sastojci.

Prikljucite aparat na izvor napajanja.

Bocicu i sklop s noZevima postavite na postolje
sukladno uputama u poglavlju “Upute za
upotrebu”.

Ako motor stane, odmah iskljucite blender,
iskopcajte ga iz struje i ostavite ga da se hladi
najmanje 10 minuta.

Tvrdo voce i povrce narezite na komade koji nisu
vediod 1,8 cm? do 2,5 cm’.

Aparat je namijenjen pripravljanju napitaka.
Dodajte voce, povrce ili druge sli¢ne sastojke.
Aparat nemojte koristiti za mijesanje tijesta, pire-
krumpira, mesa i sli¢nih sastojaka.

U slucaju bilo kakvih buducih problema, kontaktirajte ovlasteni Electrolux servisni centar.

ODLAGANJE

kucanskim otpadom.

2
2

odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kucanski otpad. Za
recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje mozete
izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj zemlji za

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

K&szonjuk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
készliléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden miianyag alkatrész Ujrahasznositasra
vonatkozd jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

. Mini palack/6rlétartaly* . Termoboritas*

. Orlékés-egység*

A. Cseppenésgatlo ivékupak hordozo fiillel I. HGtérad

B. Keverépalack J. Htérad fedél

C. Turmixkés-egység K. Aprité talpegység*

D. Fokozat-valasztd L. Apritd talpegység-tengely*
E. Turmixgéptalapzat M. Apritokések*

F. Haldzati kdbel N. Apritéedény*

G o

H

* Csak egyes modelleknél

Hasznalja drommel uj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zoen olvassa el figyelmesen a kovetkezo
utasitasokat.

Ezt a berendezés gyermekek nem hasznélhatjak. Tartsa tdvol a késziiléket és a tapkabelét
gyermekektdl. A késziilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, szenzoros vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan felhaszndlok is, feliigyelet alatt, vagy

ha betanitottak dket a készlék biztonsagos hasznalatara, és megértették a fennallé
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

Gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartdsi
tevékenységet.

A késziiléket csak a mdszaki adatok cimkeéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltségd
és frekvencidju elektromos héldzathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

Ha a késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartdnak,
a gyarto dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliletre helyezze.

A késziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt, illetve
ha feltigyelet nélkiil hagyja.

Vv
[7) A késziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.
Ne hagyja asztal vagy munkapult peremén keresztiil [dgni a haldzati kdbelt, ne engedje,
hogy tiizhelyet is beleértve forrd feliilettel érintkezzen a halézati kabel.
Sohase haszndljon mds gyart6 ltal gyartott, de nem ajanlott vagy széllitott tartozékokat;
sériilésveszélyt idézhetnek eld.
A szétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy a motor teljesen
ledllt-e.



- Soha ne nyiljon a mozgd részegységekhez. A mozgd részek megérintése stilyos sériilést
okozhat!

« Nagyon élesek a pengék és a betétek! Sériilésveszély! Legyen koriiltekintd a haszndlat
utdni ossze-, szétszerelés vagy tisztitds soran! Gydz6djon meg réla, hogy bontva van-e
halézati kabel csatlakozddugdjanak csatlakozésa.

« Akésziiléket tilos a rendeltetési célon kiviil mds célra haszndini.

« Ne kisérelje meg az athatolast a késziilék tapellatasat biztositd biztonsdgi zarrendszeren.

« Forréshan Iév6 folyadékot ne haszndljon a gépben (legnagyobb hmérséklet: max. 80
Celsius-fok)

« Nagyobb terhelés esetén ne miikodtesse a késziiléket 1 percnél hosszabb ideig
folyamatosan. Ha nagy terheléssel 1 percig mikodtette a késziiléket, legalabb 10 percig
hagyja lehdilni.

« Ha a mixerben kemény, szdraz élelmiszert (pl. mogyordt) aprit, a pengék eltompulhatnak.
A mixer nem alkalmas jéq tordelésére, pl. koktélokhoz. Id6nként adhat magvakat a
mixerben |évd keverékekhez, amennyiben ez nem torténik tul gyakran. Ellenkezd esetben
a pengék eltompulhatnak.

- Koriiltekintden jarjon el az éles vagoélek kezelésekor, a tal iiritésekor és tisztitds kozben.

« Tartozékesere eltt, illetve mieldtt a midkodés alatt mozgdshan 1év6 részekhez kozelitene,
kapcsolja ki a késziiléket és valassza le a halézati daramkorrdl.

« Ne haszndlja a késziiléket feték keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!

« Ne Iépje til a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.

« Ezakésziilék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokeért.

RECEPTEK

MAXIMALIS UZEMIDO NAGY TERHELES ESETEN MAXIMALIS KAPACITAS

1 min 600 ml

AJANLOTT TURMIXOLASI SEBESSEG

Receptek Hozzavalok Mennyiség Mértékegys. 1d6 / Fordulatszam
Sargarépa 40 g

e Burgonya 40 g 2-3-szor 10 masodpercig

Nyers zoldség purésitése Hagyma 0 g Fordulatszém: 2
Viz 80 ml
Ananasz szeletek 60 g

4-6-szor 10 masodpercig

Ananasz-sargabarack turmix Szaritott sargabarack 10 :
Fordulatszam: 1

Joghurt 75



HIBAELHARITAS

A készilék nem kapcsol be.

A motor m(ikodés kozben leall.

A késziilék nincs csatlakoztatva
aramforrasra.

A palack és a penge szerelvény

nem megfeleléen van régzitve a
turmixgéptalapzatra. A biztonsagi
zarrendszer megakadalyozza, hogy a
gép bekapcsoljon.

A hozzévalok mérete tal nagy.

Nem megfelelé hozzavaldk.

Csatlakoztassa a késztiléket aramforrasra.

A, Hasznalati utasitas” instrukcioi alapjan
rogzitse a palackot és a penge szerelvényt.

Ha leall a motor, azonnal kapcsolja ki

a turmixgépet, huzza ki a késziiléket a
hélézati aljzatbdl, és hagyja hilni legaldbb
10 percig.

A keményebb gyiimolcsoket és
z6ldségeket apritsa fel maximum 1,8 cm? -
2,5 cm? méret( darabokra.

A késziilék rendeltetési célja: italok
készitése. Helyezzen be gytimolcsoket,
zoldségeket vagy hasonlé anyagot. Soha
ne keverjen vele tésztat, krumpliptrét, hust,
vagy hasonlé alapanyagokat.

Tovébbi probléma esetén forduljon hivatalos Electrolux szervizk6zponthoz.

HULLADEKKEZELES

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.

hulladékként. A késziilék Ujrahasznositdsahoz vigye azt egy gydjtéhelyre vagy egy Electrolux

—
E Ez a szimbolum a terméken vagy a csomagoldson azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartasi
—

szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a tolthetd akkumulatorok elkulonitett
gyUjtéséhez tartsa be orszaga szabélyait.

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilén értesités nélkil megvdltoztassa a termékeket, az informdciokat és a specifikdcidkat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
@ stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del
riciclaggio.

COMPONENTI

A. Coperchio con beccuccio chiuso ermeticamente, e
con gancio da trasporto

I. Barra diraffreddamento

J. Coperchio dell'elemento refrigerante
Bicchiere frullatore K. Base del mini-tritatutto®

Gruppo lame del frullatore L. Albero della base del mini-tritatutto*
. Selettore della velocita M. Lame del mini-tritatutto®

Base frullatore N. Caraffa del mini-tritatutto*

Cavo di alimentazione O. Rivestimento termico*

. Mini bottiglia/caraffa del macina caffée*

. Gruppo lame del macina caffe* *Solo per alcuni modelli

IOMmMoON®

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le sequenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per
la prima volta.

L'apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 'apparecchio ed il filo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini. Lapparecchio non é destinato ad essere
utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure con
esperienza o competenze insufficienti, a meno che non siano sotto la supervisione di
una persona responsabile o vengano istruiti adequatamente in merito all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio, in modo da comprendere i rischi che esso comporta. Non lasciare che i
bambini giochino con |'apparecchio.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini senza
supervisione. .
L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione é danneggiato,

— il rivestimento esterno & danneggiato.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione .
al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona equalmente
qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o
prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

v
[ Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro; non lasciare che
entri a contatto con superfici calde, incluso il forno.
Non utilizzare mai accessori o pezzi di ricambio venduti da altri produttori o non
consigliati; cio potrebbe comportare rischio di lesioni alle persone.



« Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare e pulire
I'apparecchiatura.

- Evitare il contatto con le parti mobili. Rischio di lesioni!

« Lelame e gli inserti sono molto affilati! Rischio di lesioni! Prestare attenzione durante
le operazioni di montaggio e smontaggio dopo l'uso o durante la pulizia! Assicurarsi che
I'apparecchiatura sia scollegata dalla rete elettrica.

« Non utilizzare I'apparecchiatura per altri scopi diversi da quello previsto.

« Non cercare di forzare il blocco di sicurezza che accende I'apparecchiatura.

« Non frullare mai liquidi bollenti (max 80°).

« Non lasciar I'apparecchiatura in funzione per piu di 1 minuti di sequito con carichi pesanti.
Dopo averla lasciata in funzione per 1 minuti con carichi pesanti, I'apparecchiatura va
lasciata raffreddare per almeno 10 minuti.

« Seil mixer & sottoposto ad un uso intenso di tritatura di sostanze dure, ad esempio frutta
secca, le lame possono diventare spuntate. Il mixer non ¢ adatto per tritare il ghiaccio, ad
esempio per la preparazione di cocktail. E possibile occasionalmente aggiungere frutta
secca come noci alle preparazioni, ma per non far diventare le lame spuntate, questo non
deve accadere continuamente.

« Prestare attenzione nel maneggiare le lame taglienti affilate, nello svuotare il recipiente e
durante la pulizia.

« Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione prima di cambiare gli accessori o
avvicinarsi alle parti che si muovono durante l'uso.

« Non utilizzare I'apparecchiatura per mescolare la vernice. Pericolo di esplosione!

« Non superare le quantita massime indicate sull'apparecchiatura.

« Questo apparecchio € concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.

RICETTE

TEMPO MASSIMO DI LAVORA ZIONE CON CARICO ELEVATO CAPACITA MASSIMA

1 min 600 ml

DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER IL TRITATUTTO

Ricetta Ingredienti Quantita Unita. Durata/Velocita
Carote 40 g

40 -

Purea di verdure crude Patate J 10sec. perAZ‘ 3 volte
Cipolle 40 g Velocita: 2
Acqua 80 ml
Ananas a fette 60 g

Frullato di ananas-albicocche Albicocche secche 10 g 10 sec. per 4-6 volte

Velocita: 1
Yogurt 75 g



RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

L'apparecchiatura non si L'apparecchiatura non é collegata

accende. all'alimentazione.
La bottiglia e il gruppo lame non
sono stati installati correttamente
sulla base del frullatore. Il blocco di
sicurezza impedisce I'accensione
dell'apparecchiatura.

Il motore si blocca durante il

funzionamento.

Gli ingredienti sono troppo grandi.

Ingredienti non corretti.

Collegare I'apparecchiatura a una presa
dell'alimentazione.

Inserire il bicchiere nel frullatore seguendo
le istruzioni riportate nella sezione
“Istruzioni d'uso’”.

Se il motore si blocca, spegnere
immediatamente il frullatore, scollegarlo
dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare
per almeno 10 minuti.

Tagliare la frutta e la verdura in pezzi non
pit grandidi 1,8 cm?- 2,5 cm.
L'apparecchiatura deve essere utilizzata
solo per la preparazione di bevande.
Aggiungere frutta, verdura o altri alimenti
simili. Non frullare mai ingredienti quali
impasti, pure di patate, carni o altri alimenti
simili.

Per eventuali problemi, contattare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

SMALTIMENTO

E Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali

rifiuti domestici.

normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un

—
E Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un
—

Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo
sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di

prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

ETICHETTA AMBIENTALE (In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Codice Materiale Indicazioni per
Materiale (da Decisione laraccolta

97/129/CE) differenziata (*)
Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Polietelene LDPE 4 PLASTICA

a bassa densita

Plastica/latta C/PVCI1 PLASTICA

(%) Verifica le disposizioni del tuo Comune.



LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius,,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Nuo issiliejimy apsaugantis dangtelis su rankena Ausinimo lazdelé

l.

nesimui J. Ausinimo lazdelés dangtelis
B. Maisiklio butelis K. Smulkintuvo pagrindas*
C. Trintuvo peiliy mazgas L. Smulkintuvo pagrindo asis*
D. Greicio parinkiklis M. Smulkintuvo peiliai*
E. Maisiklio pagrindas N. Smulkintuvo indas*
F. Elektros laidas 0. Termo apdangalas*
G. Mazas buteliukas / maltnélio indas*
H. Malinélio peiliy mazgas* *Tik tam tikruose modeliuose

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ naudodami prietaisg pirma kartq atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

« Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietaisq ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisq gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia arba
asmenys neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi ir jiems parodyta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir paaiskinta, koks gali kilti pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su
prietaisu.

« NepriZiarimi vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo prieZiuros darby.

- Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,
— pazeistas korpusas.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZidiros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

- Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisa i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

. lﬁ Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kitg skystj.

« Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirSio krasta, liestis su karstu pavirsiumi,
jskaitant virykle.

« Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai ir néra
rekomenduojamos ar parduodamos; Zmonéms gali kelti suzeidimy pavojy.

« Pries irinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.

« Stenkités neliesti judanciy daliy. Palietus galite susiZaloti!

« ASmenys ir jdéklai yra labai astrus! Yra suZeidimo pavojus! Bukite atsargus surinkdami
ir iSrinkdami po panaudojimo ar valydami! Patikrinkite, ar prietaisas yra atjungtas nuo
maitinimo Saltinio.

« Nenaudokite jrenginio ne pagal numatyta paskirt;.



« Nebandykite naudoti be apsauginés sujungimo sistemos, kuri jjungia prietaisa.

« Niekada nesmulkinkite verdanciy skysCiy (aukSciausia temperatura yra 80 °C).

« Jei apkrova didelé, nenaudokite prietaiso ilgiau nei 1 minutes vienu metu. Panaudojus
maisiklj didele apkrova 1 minutes, reikéty bent 10 minuciy palaukti, kol jis atvés.

« Jei maiSytuvas naudojamas pjaustyti kietus produktus, t. y. sausas medziagas, pavyzdziui,
rieSutus, gali atbukti aSmenys. MaiSytuvas netinka ledo smulkinimui, pavyzdziui,
kokteiliams. | maiSytuva galima retkarciais déti rieSutus, jei tai daroma nenuolat, nes gali
atbukti aSmenys.

» [Stustindami indg ir plaudami, bukite atsargus, kad nesusiZeistuméte j astrius pjaustymo
peilius.

» Pried keisdami priedus arba artindamiesi prie judanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir
atjunkite jj iS maitinimo tinklo.

» Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Pavojus, galimas sprogimas!

« Nevirsykite maksimalaus pripildymo tario, kaip nurodyta ant prietaiso.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galimg Zal, padaryta netinkamai naudojant prietaisg arba naudojant jj ne pagal paskirt].

RECEPTAI

MAKSIMALI MAISTO PRODUKTY APDOROJIMO TRUKME ESANT DIDELEI APKROVAI DIDZIAUSIA GALIA

1 min 600 ml

REKOMENDUQJAMAS MAISYMO GREITIS

Receptas Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas/Greitis
Morkos 40 g

. o Bulves 40 <] 2-3 kartus po 10 sek.

Svieciy darzoviy piuré ruoimas e -
Svogunai 40 g Greitis: 2
Vanduo 80 ml
Ananasas griezinéliais | 60 g

Ananasy ir abrikosy kokteilis Dziovinti abrikosai 10 g 4-6kartus po 10 sek.

Greitis: 1
Jogurtas 75 g



TRIKCIY SALINIMAS

POZYMIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisas Prietaiso elektros kistukas Prietaisg prijunkite prie maitinimo saltinio.

nejsijungia. neprijungtas prie maitinimo saltinio.
Butelis ir maisiklio aSmenys néra Sumontuokite butelj ir maisiklio aSmenis, kaip
tinkamai pritvirtinti prie maisiklio nurodyta instrukcijose skyriuje ,Naudojimo instrukcija”

pagrindo. Apsauginé sujungimo
sistema neleidZia jjungti prietaiso.
Prietaisui veikiant Jei variklis pradéjo veikti léciau, nedelsdami iSjunkite
variklis sulétéja. maisiklj, atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo ir
palikite jj atvésti maziausiai 10 minuciy.
Produktai per dideli. Supjaustykite visus kietus vaisius ir darzoves j ne
didesnius nei 1,8 cm®-2,5 cm? gabalélius.
Blogi produktai. Prietaiso paskirtis — gérimy gamyba. Pridékite vaisiy,
darzoviy ir panasiai. Niekada nemaisykite tokiy
produkty kaip mielés, trintos bulvés, mésa ar panasiai.

Dél bet kokiy kity problemy kreipkités j jgaliotajj,Electrolux” aptarnavimo centra.

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti su
jprastomis buitinémis atliekomis.

perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg arba,Electrolux” techninés priezitros centra,
mmmm  kur bus galima saugiai ir profesionaliai isimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Laikykités savo
Salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

E Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis. Norédami

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.




LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux piederumus
un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par apkartéjo vidi.
Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

Dzesésanas stienitis
. Dzesé3anas stieni3a vaks
Blendera asmenu konstrukcija . Smalcinataja pamatne*
. Atruma parslegs . Smalcinataja pamatnes varpsta*

No izli§anas aizsargats dzeramais vacins ar rokturi |
J
K
L
Blendera pamatne M. Smalcinataja asmeni*
N
o

Blendera pudele

Stravas vads . Smalcinataja trauks
. Maza pudele/dzirnavinu trauks* . Termiskais parvalks*
. Dzirnavinu asmenu konstrukcija*

IOMmMON®>

*Tikai atseviskiem modeliem

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi rpigi izlasiet talak smegtos noradijumus.

S0 ierici nedrikst lietot bérni. Uzglabajiet ierici un vadu bémiem nepieejama vieta.
Personas ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam spéjam vai bez
pietiekamas pieredzes un zinaSanam drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba
vai péc ieprieksejas instruéSanas par drosu ierices lietoSanu, ja tas apzinas ar lietosanu
saistitos riskus. lerice nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar to rotalaties.

Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence atbilst
tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradem!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpoSanas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai noverstu turpmakus draudus
izmanto3anas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

lerici drikst lietot tikai telpas.

lﬁ Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam saskarties ar

karstu virsmu, tai skaita pliti.

Nedrikst izmantot citu, neieteiktu rupnicu izgatavotus vai pardotus piederumus vai
detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjauk3anas un tirisanas.
[zvairieties no saskares ar kustigajam dalam. Saskare ar tam var radit traumas!
Asmeni un ieliktni ir |oti asi! Pastav traumu gasanas risks! Esiet uzmanigs, saliekot vai
izjaucot pec lietoSanas vai tirisanas laika! Nodrosiniet, lai ierice butu atvienota no stravas
padeves avota.

lerici drikst izmantot tikai tai paredzétajiem mérkiem.

Neméginiet apiet drosibas blokesanas sistému, kas ieslédz ierici.

Nekad negatavojiet varosu Skidrumu (vairak par 80 °C).



« Nelaujiet 3ai iericei darboties ar lielu slodzi ilgak par 1 minutém bez partraukuma. Kad
ierice ir darbojusies 1 minutes ar lielu slodzi, tai ir jalauj atdzist vismaz 10 minates.

- (e mesalnik pogosto uporabljate za sekljanje trdih suhih snovi, kot so oreski, se lahko
skrhajo rezila. Me3alnik ni primeren za drobljenje ledu, npr. za koktajle. Ore3cke je
dovoljeno obcasno dodati mesanici, ne pa jih nenehno sekljati, da se ne skrhajo rezila.

- leverojiet piesardzibu, darbojoties ar asajiem grieSanas asmeniem, kad iztukSojat trauku
tiriSanas laika.

» Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas detalam, kas lietosanas laika griezas, izslédziet
ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.

+ Nelietojiet So ierici, lai maisitu krasu. Tas ir bistami, var izraisit spradzienu!

« Neparsniedziet maksimalo uzpildes apjomu, kas noradits uz ierices.

« lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu
par iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas
izmantoSanas dél.

RECEPTES

MAKSIMALAIS DARBINASANAS LAIKS AR LIELU SLODZI MAKSIMALA KAPACITATE

1 min 600 ml

IETEICAMAIS BLENDERA DARBINASANAS ATRUMS

Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks / Atrums
Burkani 40 g

) . . . Kartupeli 40 g 10's x (2-3) reizes

Svaigu darzenu biezenis - -
Sipoli 40 g Atrums: 2
Udens 80 ml
Ananass ripinas 60 g )

Ananasu-aprikozu dzériens Zavétas aprikozes 10 g 105X (4-6) reizes

Atrums: 1
Jogurts 75 g




DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PAZIME CELONIS RISINAJUMS

lerice neieslédzas. lerice nav pievienota stravas padeves Pievienojiet ierici stravas padeves avotam.
avotam.
Pudele un asmens nav pareizi uzstadits Uzstadiet pudeli un asmeni atbilstosi
blendera pamatné. Drosibas blokésanas | noradijumiem sadala,Lietosanas norades”.
sistéma nelauj ieslégt ierici.
Ekspluatacijas laika Ja motors apstajas, nekavéjoties izslédziet
motors apstajas. blenderi, atvienojiet ierici no stravas padeves
avota un laujiet tai atdzist vismaz 10 minates.
Sastavdalas ir parak lielas. Sagrieziet visus cietos auglus un darzenus
gabalinos, kas nav lielaki par 1,8 cm®-2,5 cm?.
Nepareizas sastavdalas. lerice ir paredzéta dzérienu pagatavosanai.
Pievienojiet auglus, darzenus vai citas lidzigas
sastavdalas. Nekad negatavojiet tadas
sastavdalas ka miklu, kartupelu biezeni, galu
un lidzigus produktus.

Ja jums radusas papildu problémas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

UTILIZACUJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, lGdzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalpo3anas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi
un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroiericu un ladéjamo akumulatoru atsevisku
savaksanu.

130 ¢

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikdciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale tilbeher
og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet med miljget
i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. Drikkelokk med baerehdndtak I.  Kjelepinne

B. Mikseflaske J.  Kjolepinnelokk

C. Blenderkniver K. Minikutterbase*

D. Hastighetsvelger L. Skaft til minikutterbase*
E. Miksersokkel M. Minikutterkniv*

F. Stremledning N. Minikutterbeholder*
G. Liten flaske / kvernebeholder* 0. Termodeksel*

H. Kverneenhet*

* Kun enkelte modeller

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD
Les falgende instruksjoner noye for du bruker apparatet for forste gang.

Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig
for barn. Produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental
kapasitet eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller er instruert

i trygg bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn md ikke leke med
produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de har tilsyn.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

Ikke bruk eller lgft apparatet hvis

— stramledningen er skadet

— huset er skadet

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for  unngé fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
dfmontering eller rengjoring.

(7 Ikke senk apparatet i vann eller andre vasker.

lkke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken, og ikke la ledningen komme
i kontakt med varme overflater, inkludert komfyren.

Bruk aldri tilbeher eller deler laget av andre produsenter som ikke er anbefalt eller solgt,
da dette kan gke risikoen for personskade.

Serg for at motoren har stoppet helt far demontering og rengjering.

Unnga kontakt med bevegelige deler. Kontakt kan fre til skade!

Bladene og innleggene er svart skarpe! Fare for personskade! Veer forsiktig under
montering, demontering eller under rengjgring! Serg for at produktet er koblet fra
stromtilforselen.

lkke bruk apparatet til noe annet enn det det er beregnet pa.

lkke prov  omga sikkerhetsldsen som sldr pa apparatet.



« Ikke bearbeid kokende vaeske (maks. 80 °C).

« Ikke la apparatet ga i mer enn 1 minutter om gangen med tungt innhold. Nar apparatet
har gdtti 1 minutter med tungt innhold, skal det avkjgles i minst 10 minutter.

« Knivene kan bli slgve hvis de brukes til & kutte harde, torre matvarer som notter. Mikseren
egner seq ikke til & knuse is til f.eks. cocktailer. Det er mulig & ha netter i en blanding av
og til. Men hvis dette gjares jevnlig, blir knivene snart slove.

« Veer forsiktig nar du hdndterer de skarpe knivene, tsmmer bollen og rengjer mikseren.

« SI& av apparatet og trekk stopselet ut av stikkontakten for du skifter tilbeher, eller
naermer deg bevegelige deler som er i bruk.

« Bruk ikke dette produktet til & rare maling. Fare, kan fare til eksplosjon!

« Ikke overskrid det maksimale fyllevolumet som er angitt pa produktet.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningshruk. Produsenten patar seg ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som falge av upassende eller feilaktig bruk.

OPPSKRIFTER

MAKSIMALTILBEREDNINGSTID MED MYE OPPI MAKSIMAL KAPASITET

1 min 600 ml

ANBEFALT BLANDINGSHASTIGHET

Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid/Hastighet
Gulrgtter 40 g

Mose ré gronnsaker E:;eter 22 j 10 SH);gi_ggr:egt;a;ger
Vann 80 ml
Ananas i biter 60

10 S x (4-6) ganger

Ananas og aprikos smoothie Torkede aprikoser 10
9ap P Hastighet: 1

Yoghurt 75



FEILS@KING

SYMPTOM RRSAK LBSNING

Apparatet slar seg ikke pa. Apparatet er ikke koblet til en
stromkilde.

Flasken og bladenheten er ikke

riktig montert i miksersokkelen.

Sikkerhetslasen forhindrer at
apparatet slas pa.

Motoren stopper opp under
bruk.

Ingrediensene er for store.

Feil ingredienser.

Koble apparatet til en stramkilde.

Monter flasken i henhold til instruksjonene
under Brukerveiledning.

Hvis motoren stopper opp, ma du
umiddelbart sla av mikseren, trekke ut
stopselet og la apparatet avkjoles i minst
10 minutter.

Harde frukter og grennsaker ma kuttes i
biter som ikke er stgrre enn 1,8 til 2,5 cm?.
Apparatet er beregnet pa a lage drikker.
Tilsett frukter, grennsaker eller lignende.
Ikke miks ingredienser som deig, potetmos,
kjott eller lignende.

Har du ytterligere problemer ta kontakt med et autorisert Electroluxs servicesenter.

KASSERING

med vanlig husholdningsavfall.

P b

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller
til et Electrolux-servicesenter som kan fjerne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pé en trygg og

profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare

batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wyboér produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoriéw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace sie
do recyklingu.

ELEMENTY

A. Pokrywka do picia z zabezpieczeniem przed Rurka do chtodzenia

I

rozlewaniem i raczka do przenoszenia J.  Zatyczka rurki do chtodzenia
B. Pojemnik do miksowania K. Podstawa rozdrabniacza*
C. Zespotnoza blendera L. Wat podstawy rozdrabniacza*
D. Przetacznik predkosci M. Noze rozdrabniacza*
E. Podstawa blendera N. Pojemnik rozdrabniacza*
F. Przewdd zasilajacy 0. Ostona termiczna*
G. Mata butelka/pojemnik mtynka*
H. Zespoét noza mtynka* * Wytqcznie niektére modele

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, zmystowej i umystowej oraz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy po zapewnieniu im odpowiedniego nadzoru
lub instrukcji bezpiecznej obstugi, pod warunkiem ze rozumieja zwigzane z tym ryzyko.
Urzadzenie nie moze stuzy¢ dzieciom do zabawy.

« Dzieci nie moga zajmowac sie czyszczeniem ani konserwacjq bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

- W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

- Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

- Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

. lﬁ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.

« Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ nad krawedzig stotu lub blatu. Przewdd zasilajacy nie
moze dotykac goracych powierzchni, np. pieca.

« Nie wolno stosowac akcesoriéw lub czesci produkowanych przez innych producentéw,
ktére nie s zalecane lub sprzedawane wraz z urzadzeniem. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do urazéw ciata.

« Przed zdemontowaniem czgsci i czyszczeniem nalezy upewnic sig, ze silnik i ostrze
catkowicie sie zatrzymaty.

« Nie dotykac ruchomych czesci. Grozi to zranieniem!

« Ostrza i wktady s3 bardzo ostre! Zagrozenie skaleczeniem! Nalezy zachowac ostroznos¢



przy montazu, demontazu oraz podczas czyszczenia! Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie
jest odfaczone od Zrédfa zasilania.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

» Nie wolno omija¢ blokady bezpieczeristwa doprowadzajacej zasilanie do urzadzenia.

« Nie wolno miksowac gotujacych sie ptyndw (maks. 80°C).

« Blender nie powinien pracowac przy duzym obcigzeniu dtuzej niz 1 minuty. Po 1
minutach pracy blendera przy duzym obcigzeniu nalezy pozostawic go do ostygniecia na
¢o najmniej 10 minut.

« (zeste uzywanie miksera do rozdrabniania twardych, suchych substangji (takich jak
orzechy) moze skutkowac stepieniem ostrzy. Mikser nie jest przeznaczony do kruszenia
lodu (np. do koktajli). Dozwolone jest dodawanie orzechéw do mieszanki raz na jakis
czas. Nie nalezy jednak robic tego zbyt czesto, gdyz doprowadzi to do stepienia ostrzy.

« Podczas postugiwania sie ostrzami tnacymi, oprézniania dzbanka i czyszczenia
urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc.

« Przed wymiang akcesoriéw lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy
urzadzenia, nalezy najpierw wylaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od Zrédta zasilania.

« Nie uzywac urzadzenia do mieszania farbh. Moze to grozic eksplozja!

« Nie napetniac urzadzenia powyzej oznaczenia maksymalnej pojemnosci.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

PRZEPISY

MAKSYMALNY CZAS PRACY URZADZENIA POD DUZYM OBCIAZENIEM MAKSYMALNA POJEMNOSC

1 min 600 ml

ZALECANA PREDKOSC MIKSOWANIA

Przepis Sktadniki llos¢ Jednostka Czas/Predkos¢
Marchew 40 ]

Puré N Ziemniaki 40 g 10 sekund po 2-3 razy

urée z surowych warzyw Cebula 2 5 Predkoéé: 2

Woda 80 ml
Plastry ananasa 60 g

Koktajl ananasowo-morelowy Suszone morele 10 g 10 sekund po 4-6 razy

Predkos¢: 1
Jogurt 75 g




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

0BJAW PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie
wigcza sie.

Silnik gasnie
podczas pracy
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest podiagczone do
zasilania.

Pojemnik do miksowania i zestaw
ostrzy nie sa wlasciwie zamontowane
w podstawie blendera. Blokada
bezpieczenstwa odcina zasilanie.

Sktadniki sg zbyt duze.

Niewtasciwe sktadniki.

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Zamontowac pojemnik do miksowania i zestaw ostrzy
zgodnie ze wskazéwkami w ,Instrukcji obstugi”.

Jesli silnik zgasnie, natychmiast wytaczy¢ blender,
wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego i pozostawic
urzadzenie do ostygniecia na co najmniej 10 minut.
Nalezy pokroi¢ owoce i warzywa na kawatki nie
wigksze niz 1,8-2,5 cm?.

Urzadzenie jest przeznaczone do przyrzadzania
napojéw. Doda¢ owoce, warzywa itp. Nie wolno nigdy
mieszac ciasta, rozdrabnia¢ ziemniakdéw, sieka¢ miesa
itp.

Jesli wystapiag problemy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym Electrolux.

WYRZUCANIE

2
2

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterie, ktérej nie wolno wyrzuca¢ z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczyc¢ je do
zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci elektroniczne

podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do krajowych przepisow
oddzielnej zbidrki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.



ROMANA

Va multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produsul
dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in
scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Capac special pentru baut, antivarsare, cu maner Tija racire

I

de transport J.  Capac tija racire
B. Recipient de amestecare K. Baza mdruntitor®
C. Ansamblu lame blender L. Ax maruntitor*
D. Selector turatie M. Lame maruntitor*
E. Bazé blender N. Cana maruntitor*
F. Cablu de alimentare 0. Husa termica*
G. Mini recipient/cana tocator*
H. Ansamblu lama toctor* *Doar la anumite modele

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data.

Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de cdtre copii. Aparatul electrocasnic
si cablul aferent nu trebuie finute la indemana copiilor. Aparatele electrocasnice pot

fi utilizate de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala redusa ori fara
experientd si cunostinte numai daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
|a utilizarea in sigurantd a aparatului electrocasnic si dacd infeleg pericolele implicate.
Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul electrocasnic.

Curdtarea si intrefinerea curenta nu trebuie efectuate de copii nesupravegheai.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a carei tensiune si
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe pldcuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicafi niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

— (arcasa este deteriorata.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o
persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, dreapta.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

v
[7) Nu scufundati aparatul in api i in niciun alt lichid.
Nu lasati cablul sd atdrne peste marginea mesei sau a suprafetei de lucru, nu lasati cablul
sd intre in contact cu o suprafata fierbinte, inclusiv cu masina de gatit.
Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alti producatori, care nu sunt
recomandate sau comercializate; poate cauza un risc de vatamare corporald.
Asigurati-va cd motorul s-a oprit complet inainte de demontare si curdtare.
Evitati contactul cu piesele aflate in miscare. In caz de contact este posibila producerea de
vdtamaril



« Lamele si insertiile sunt foarte ascutite! Pericol de vatamare! Atentie la montare,
la demontarea dupa utilizare sau in timpul curdtdrii! Asigurati-va cd aparatul este
deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica.

« Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cel pentru care a fost proiectat.

« Nuincercati sd ignorati sistemul de blocare de siguranta care permite alimentarea
aparatului.

« Nu procesati niciodatd lichide care fierb ( maxim 80 °C).

« Nu lasati acest aparat sd functioneze continuu timp de peste 1 minute atunci cand il
folositi pentru sarcini dificile. Dupa ce a fost utilizat pentru o sarcina dificild timp de 1
minute, aparatul trebuie lasat sa se rdceasca timp de cel putin 10 minute.

« Atunci cdnd mixerul este utilizat intens pentru a tdia alimente tari, uscate cum ar fi
nucile, lamele se pot toci. Mixerul nu este potrivit pentru a zdrobi gheatd, ca de ex. pentru
cocktailuri. Ocazional, puteti adduga nuci intr-un amestec, atata timp cat nu faceti asta
permanent, intrucat lamele se vor toci.

« Manevrarea lamelor ascufite va fi efectuata cu atentie la golirea vasului si pe durata
curatarii.

« Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile
sau de a vd apropia de piese care se miscd in timpul utilizarii.

« Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol, se poate produce o explozie!

+ Nu depdsiti volumul maxim de umplere indicat pe aparat.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta
nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau
incorecta.

RETETE

DURATA MAXIMA DE PROCESARE CU INCARCATURA MARE CAPACITATE MAXIMA

1 min 600 ml

VITEZA DE AMESTECARE RECOMANDATA

Reteta Ingrediente Cantitate Unitate Timp / Viteza
Morcovi 40 g

Realizarea piureului din legume Cartofi 40 g 10 s de (2-3) ori

crude Ceapa 40 g Viteza: 2
Apa 80 ml
Ananas feliat 60 g .

Smoothie de ananas si caise Caise deshidratate 10 g 10s ‘?E (‘}—6) ort

Viteza: 1

laurt 75 g



REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

SIMPTOM CAUZA SOLUTIE

Aparatul nu Aparatul nu este conectat la o sursa de curent.

porneste.

Motorul se
caleaza in timpul
functionarii.
Ingredientele sunt prea mari.

Ingrediente neadecvate.

Recipientul si corpul de lame nu sunt instalate
corect in baza blenderului. Sistemul de blocare
de sigurantd impiedica pornirea aparatului.

Conectati aparatul la o sursa de curent.

Instalati recipientul conform instructiunilor din
Jnstructiuni de utilizare”.

Daca motorul se caleaza, opriti imediat
blenderul, scoateti din priza aparatul si lasati-l
sd se rdceasca timp de cel putin 10 minute.
Téiati toate fructele si legumele tari in bucéti nu
mai mari de 1,8 cm>2,5 cm®,

Destinatia de utilizare a aparatului este
producerea de bauturi. Adaugati fructe, legume
sau ingrediente asemdnatoare. Nu amestecati
niciodatd ingrediente precum aluat, piure,
carne sau alte alimente asemanatoare.

Pentru orice alte probleme contactati un centru de service autorizat Electrolux.

PROTECTIA MEDIULUI

menajere obisnuite.

152 =0

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indicd faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile

in vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Poklopac sa zastitom od prosipanja sa ru¢kom za
nosenje

I Stap za hladenje
J.  Poklopac $tapa za hladenje
Flasa blendera K. Postolje secka*
Sklop seciva blendera L. Osovina postolja secka*
. Bira¢ brzine M. Seciva secka*
Baza blendera N. Tegla secka*®
Kabl za napajanje 0. Termo pokriva¢*
. Mini flasa/tegla mlina*
. Sklop seciva mlina* *Samo odredeni modeli

IomMmoUNw

Uzivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. DrZati aparat i kabl aparata van domasaja dece.
Osobe sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i osobe koje imaju
manjak iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj tip aparata iskljucivo pod nadzorom i
neophodno je da im se objasni kako se aparat koristi na bezbedan nacin i da se upoznaju
sa povredama koje mogu nastati kao rezultat nepravilnog koris¢enja aparata. Deca se ne
smeju igrati sa aparatom.

Deca ne smeju da obavljaju ¢iScenje i odrzavanje bez nadzora.

Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podizite uredaj ako je

— ostecen kabl za napajanje,

— osteceno kudiste.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili
(iscenja.

v
|7 Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte dozvoliti da kabl dode u
dodir sa vrelom povrsinom, ukljuujuci pec.

Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi proizvodaci koji nisu
preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede osoba.

Pre rasklapanja i CiS¢enja proverite da li se motor potpuno zaustavio.

Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Kontakt moze dovesti do povrede!

Seciva i komponente su veoma ostri! Opasnost od povrede! Budite obazrivi kada
montirate ili rasklapate uredaj nakon koriS¢enja ili kada ga Cistite! Proverite da li je uredaj
iskljucen iz napajanja.



« Koristite uredaj samo u predvidene svrhe.

« Ne pokusavajte da zaobidete sigurnosni sistem za blokiranje koji omogucava napajanje
uredaja.

« Nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 80 °C).

« Ne ostavljajte uredaj da radi duZe od 1 minuta pod teskim opterecenjem. Nakon 1 minuta
rada pod teskim opterecenjem, ostavite uredaj da se ohladi bar 10 minuta.

« Kada se blender jako optereti pri seckanju tvrdih, suvih namirnica, poput jezgrastog
voca, noz moze da se istupi. Blender nije pogodan za drobljenje leda, npr. za koktele.
Povremeno se u smeSu moze dodati poneka jezgrasta vocka, s tim $to to ne treba raditi
Cesto jer se tako tupi noz.

« Treba voditi racuna prilikom rukovanja ostrim secivima, praznjenja inije i ¢iSCenja.

« Pre zamene pribora i pristupanja pokretnim delovima aparata iskljucite aparat i izvucite
uticnicu iz struje.

« Ne koristite ovaj uredaj za mesanje boje. Opasnost, moze doci do eksplozije!

« Nemojte da sipate vise od maksimalne zapremine punjenja oznacene na uredaju.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

RECEPTI

MAKSIMALNO VREME OBRADE KOD VECEG PUNJENJA MAKSIMALNI KAPACITET

1 min 600 ml

PREPORUCENA BRZINA BLENDERA

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Tacno vreme / Brzina
Sargarepa 40 g

bire od i i Krompir 40 g 10 sek. x (2-3) puta

ire od sirovog povrc¢a Comi luk 0 g Brzina: 2

Voda 80 ml
Kriske ananasa 60 g

Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 10 g 10 sek.x (4-6) puta

Brzina: 1
Jogurt 75 g



RESAVANJE PROBLEMA

INAK NEISPRAVNOSTI | UZROK RESENJE

Uredaj se ne Uredaj nije priklju¢en na napajanje.

ukljucuje. Flada i sklop seciva nisu pravilno montirani
na bazu blendera. Sigurnosni sistem za
blokiranje sprecava da se uredaj ukljuci.

Motor usporava
tokom rada.

Sastojci su preveliki.

Sastojci nisu prikladni.

Prikljucite uredaj na napajanje.

Montirajte flasu i sklop seciva u skladu sa
uputstvima iz odeljka ,Uputstvo za rukovanje”.

Ako motor uspori sa radom, odmah iskljucite
blender, iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite
ga da se ohladi najmanje 10 minuta.

Cvrsto voce i povrée isecite na komade ne vece
od 1,8 cm?*do 2,5 cm?.

Uredaj je predviden za pripremu napitaka.
Dodajte voce, povrce ili sli¢ne sastojke. Nikada
nemojte mutiti sastojke kao $to su testo, prie
krompir, meso i sli¢no.

Za bilo kakve druge probleme, obratite se ovlas¢enom servisnom centru kompanije Electrolux.

ODLAGANJE

otpadom iz domadinstva.

132 ¢

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao
otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja ili u
servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na siguran

i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i

punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.



PYCCKUA

Bnaropapum Bac 3a Bbi6op npogykuum Electrolux. ns AOCTVXEHUA HaUNyYLWIMX pe3yNbTaToB BCeraa
MCMONb3yiiTe OpUriHanbHble akceccyapbl v 3anyacTu Electrolux. OHum paspaboTaHbl cneuuanbHo ans 3Toro
npoaykKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM 3KONOornieckunx TpebosaHmin. Ha Bcex nnacTMKoBbIX AeTansax
NPYCYTCTBYET MapKIPOBKa OTHOCUTENBHO Noc/eayowei nepepaboTku.

KOMMNOHEHTbDI

A. Kpbllwka gna nutba (NpegoTepatuatoLiasn OxnaxxparoLwmmn ctepxeHb

I
npoTeKkaHue BO BpeMaA ynotpebneHna Hanutka), ¢ J.  Kpbllwka ana oxnaxpjatoLero CTepHs
PYUKO 4511 NepeHOCKN K. ba3a nsmenbuntena*
EMKoCTb 6neHaepa L. CrepeHb OCHOBaHUA n3menbuntena*
Ba3sa c HoxoM brieHaepa M. Hoxwu nsmenbuntena*
. PerynaTtop ckopoctu N. EmkocTb namenbuntena*
OcHoBaHue bneHgepa 0. Tepmouexon*

LWHyp nutanna
. MUHW-eMKOCTb/KOHTEHEP AN MeNbHNLbI* * Tonbko 019 omaesibHbixX Modenel
. basa c Hoxom bnengepa*

IOmMmMOoON®

HacnaxpgaiTtecb HoBbiMm npoayKTom Electrolux!

MEPDBI NPEAOCTOPOXHOCTU

lMepepn nepBbIM NpMMeHeHNEM YCTPOIICTBA BHUMaTENbHO NPOYTUTE C/IeAYIOLLYI0

UHCTPYKLMIO.

« [laHHOe yCTPOIACTBO He NpeAHa3HaueHo AnA UCNob30BaHuUA AeTbMu. [lepxute
yCTPOCTBO 1 Kabenb NuTaHUA B HeAOCTYNHOM ANA AeTeil mecTe. [laHHOe YCTPOIACTBO
pa3peLLaeTca UCNob30BaTh NNLAM C OrPaHUUYEHHBIMU GU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMI 1
YMCTBEHHBIMM BO3MOXXHOCTAMM, a TAKXKE NIMLLAM C HU3KUM YPOBHEM 3HaHWI 11 OMbITa,
QN OHW HAXOAATCA NOA HAbMI0AEHNeM NN NPOLLAM MHCTPYKTaX N0 NpaBunam
6e30MacHoro MCNob30BaHNA JAHHOTO YCTPOIACTBA U YACHUIN CTENeHb CONPAXKEHHBIX C
3TM onacHocTeld. He no3Bonalite 4eTAM UrpaTh C JaHHBIM YCTPOIICTBOM.

« OumcTKa  FOCTYNHOE NONb30BaTeN0 TeXHUYECKOe 00CNYKIBaHIE He JOMKHbI
NPON3BOAMTLCA AeTbMU 6e3 npucMoTpa.

« YCTPOIiCTBO MOXHO BKIIOYATb TONIbKO B PO3ETKY CETU C HANPAXKEHUeM U1 YacToToi,
COOTBETCTBYIOLLMMM TabNNUKe TeXHUYECKNX AaHHDIX!

« He nonb3yittech yCTpoCTBOM Npi NOBPEXAEHIN LUHYPA NUTAHUA UK KOpMyca.

« B uenax 6e3onacHoCTu NoBpexaeHHbIe YCTPOICTBO MAM LWHYP NUTAHNA LOMKHDI
ObITb 3aMeHeHbl IPONU3BOANTENEM, areHTOM N0 00CTYXXUBAHNIO UK APYTUAM
KBaNU(GULMPOBAHHbBIM CNeLManuCToM.

« Bcerzia cTaBbTe yCTPOIACTBO HA POBHYH FOPU30HTANbHYIO MOBEPXHOCT.

« Bcerza oTkniouaiiTe yCTpoinCTBO OT CETI, 0CTABAAA ero 0e3 NpucMoTpa, U nepes
pa36opKoit, COOPKOI 1 YNCTKOIA.

v

« [ He norpyxaiiTe yCTPOIACTBO B BOZY MMM MHYH0 XUAKOCTb.

« He ponyckaiiTe nonaganus 3neKTPUYECKOro NPOBOAA Ha YIMbl CTONA UM CTOIAKM, He
[I0NyCKaiiTe KOHTAKTa C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO, BKIIOUAsA MANTY.

« Hukoraa He ncnonb3yiite NPUHaANEXHOCTI UK AETani APYrixX NPOU3BOAMUTENE, eCK
OHU He PEKOMEHTZ0BaHbI; 3T0 MOXET NPUBECTM K NOYYEHNI0 TPABM.

« JloxzauTech NONHON 0CTaHOBKM ABUTaTeNA Nepes TeM, Kak NPUCTYnaTb K pa3bopke u
OUMCTKe.



« |136eraliTe KOHTaKTa C ABINKYLLMMIUCA YACTAMU. TaKOA KOHTAKT MOXET NPUBECTM K
TpaBMme.

« Pexywume noBepxHocTi oueHb ocTpble! Puck nonyyenua pasmbl! Cobniogaiite
0CTOPOXHOCTb Np cHopke, pa3bopke 1 unctke npubopa! Yoeautecn, uto npubop
OTKIKOYEH OT CETU NeKTPONUTAHNA.

« He ucnonb3yiite npubop B uensx, 414 KOTOPbIX OH He NpeAHa3HayeH.

« He nbiTaiiTecb 060/TIN OrpaHNYeHINA 3aLLLUTHON ONOKUPOBOYHOI CUCTEMbI, KOTOpaA
KOHTpONUpYeT BKYeHue npubopa.

« 3anpewyaetca 06pabatbiBaTh KUNALLME XIUAKOCTU (TeMNepaTypa He JOMKHa
npesbiwatb 80°C).

« [lpn BbIbOpE BbICOKOI CKOPOCTU HEe UCNONb3YiiTe Npubop Aonblue 1 MUHYT NOAPAA.
lMocne ncnonb3oBanmA npubopa B TeueHue 1 MIHYT Ha BbICOKOIA CKOPOCTY JaiiTe emy
0CTbITb MUHUMYM T0 MUHYT.

« [1pn MIHTEHCUBHOM UCNONB30BAHUN MUKCepa AN1A M3MeNbUeHINA TBEPABIX CYXUX
MPOAYKTOB, TaKIX KaK Opexu, Ne3BuA MOryT 3aTynuTbcA. Mukcep He npefHa3HaueH ana
U3MenbyeHuA NbJja, Hanpumep, AnA KoKTeineil. B cmech u3peaka MoXHO J06aBnATb
Opexu, Ho He CiefiyeT fieNlaTb 3T0 NOCTOAHHO, MOCKONbKY 3T0 NPUBEAET K NPUTYNAEHNI0
Ne3Buil.

« [lpn onopoxxHeHNm yalum 1 Bo BpemaA MbITbA C00Mt0AalTe 0CTOPOXKHOCTb B 06paLLieHIn
C OCTPLIMI HOXaMM.

« Bbikntounte npubop 1 0TKAKOUMTE INEKTPONUTAHIUE Nepe/l 3aMEeHOI NPUHAANEXHOCTEN
UK COBepLUEHMEM KaKNX-16o eiCTBIA ¢ ABUKYLLMMIACA YacTAMK.

« He ncnonb3yiite AaHHbIA NprbOP ANA pa3meLunBaHNA Kpackid. 3T0 ONAcHO 11 MOXET
NpUBECTH K B3pbiBY!

+ He npeBblwaitte MakcuManbHbIit 06beM HaNONHEHNSA, YKa3aHHbII Ha Camom npubope.

« [laHHOe yCTpOIICTBO NPeHa3HAYeHO AN1A UCMOb30BAHNA TONbKO B A0MALLHUX
ycnoBuaAx. 13rotoButenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3@ BO3MOXHbIiA yLiep6 ot
HenpaBuIbHOM IKCNyaTaLuu.

PELIENTbI

MAKCUMATbHOE BPEMS PABOTbI NP BbICOKOI HATPY3KE MAKCUMATTbHAA EMKOCTb

1 MuH 600 mn

PEKOMEHAYEMAS CKOPOCTb B36UBAHIA

Peuent WHrpeavieHTb! Konunyecteo | Ep. m3am. Bpems / CkopocTb
MopkoBb 40 r

Mpurotosnexme nope 1s Kaprodennb 40 r 2-3 pasa no 10 cekyHg

CbipbIX OBOLLEN Jlyk 40 r CkopocTb: 2
Boga 80 MmN
JlomTnKy aHaHaca 60 r

AHaHacoB0-abpUKOCOBbIN Kypara 10 . 4-6 pa3a no 10 cekyHp

cmysu CkopocTb: 1

Vorypt 75 r



YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

HEUCMPABHOCTb MPUYMHA CMOCOB YCTPAHEHMA

Mpn6op He BKIOUAETCA. Mpr6op He NOAKIIOUEH K ICTOUHUKY
nuTaHKA.
EMKOCTb 1 pexyLuin 610k
HenpasibHO 3apUKCMPOBaHbI
Ha OCHoBaHWW. 3alWuTHasA
6110KMPOBOYHAA CUCTEMa He
NO3BONIAET BKNOUNTb Mprbop.

Pa6ota gsuratens
npepbiBaeTcs.

NHrpeaneHTbl cAnuKom KpynHble.

Henopxoasiume NHrpeaneHTbl.

MopakntounTte NPMOOP K NCTOUHNKY
nuTaHnA.

YcTaHOBWTE @MKOCTb U PEXyYLLNI 610K B
COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMU B pa3fene
“NHcTpyKLmn".

Ecnn pabota aBuratena npepbiaeTcs,
HeMe[NeHHO BbIKNounTe 6neHaep,
OTK/IOUMTE OT INEKTPOCETUN U flanTe emy
OCTbITb B TedeHune 10 MUHyT.

MopexbTe Bce TBepAble GPYKTbI 1 OBOLLY
Ha KyCOUKM pa3mepom 2-2,5 cm>,

3TOT NPUGOP NpPeAHasHaueH ans
NPUroToBNEeHNA HaNUTKOB. MOXHO
1crnonb3oBaTh GPyKTbl, OBOLM 1 ApYyrue
VHrpeAueHTbl noaobHoro poaa. Hukoraa
He CMelLnBaiiTe Takune NpoAyKTbl, Kak
TecTo, KapTopenbHoe Miope, MACO U T.M.

B cnyuae ntobbix HencnpaBHOCTeN obpaLuanTech B aBTOPU30BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Electrolux.

YTUNN3ALUUA

TOT CUMBOA Ha U3[ENNM YKa3blBAeT Ha TO, UTO B HEM MMEETCA 6aTapelika, KoTopas He MOXeT

yTUnn3npoBaTtbca 06blUHbIMY GbITOBBIMU oTxoaamu.

KaK 6bIToBble oTxofbl. Ana yTunnsauun nsfenna otnpasbTe €ro B Od)I/ILll/IaﬂbeIIZ NYHKT c6opa oTXoAo0B Unn

]
Ej DTOT CMBON Ha U3AeNUM UAN Ha YNaKoBKe N3AeNuna yKa3blBaeT Ha TO, UTO UX HeNb3A KnaccuduumpoBsaTb
]

B CEPBUCHDI LieHTp Electrolux, KOTopbiii cMOXeT 6e30nacHbIM 1 NPodeccmoHanbHbIM 06pa3om NPor3BeCcTU
yAaneHue 1 yTunmnsaumio 6atapen 1 3neKTpUYECKX KomnoHeHToB. Cobntofalite NnpaBmna Balein CTpaHbl B
OTHOLUEHWW Pa3AeNbHOrO c6opa OTXOAOB SNEKTPOTEXHUYECKIX N3AENNI 11 aKKyMYNATOPHbIX GaTapeek.

Electrolux ocmasnsem 3a coboli npaso 8HoCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKYUIO,

UHd)OpMGUUIO U mexHu4yeckue xapakmepucmuku 6e3 npeaeapumeanoeo yBeaOMﬂEHUﬂ.

RU



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for basta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den har produkten har tillverkats med miljon i atanke. Alla
plastdelar ar mérkta i atervinningssyfte.

KOMPONENTER

. Spillsékert lock med barhandtag Nedkylningsstav

. Liten flaska/till kvarnsats*
. Kvarnsats*

. Thermoskydd*

A I

B. Mixerbehdllare J.  Lock till nedkylningsstav
C. Knivsats mixer K. Minihackare basenhet*
D. Hastighetsvaljare L. Minihackare axel*

E. Motorenhet M. Minihackare knivblad*

F. Natkabel N. Minihackare bagare*

G (o)

H

* Bara vissa modeller

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET
Las foljande instruktion noggrant innan du anvinder enheten forsta gangen.

Den har apparaten ska inte anvandas av barn. Hall apparaten och tillhorande sladd utom
rackhall for barn. Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga eller brist pa kunskap och erfarenhet om de far hjalp eller instruktioner
for att kunna anvanda apparaten pd ett sakert satt och om de forstar vilka risker som
anvandningen innebar. Lat inte barn leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn utan tillsyn.

Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens dverensstammer
med specifikationerna pa markplaten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Koppla alltid frdn apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore
montering, demontering eller rengoring.

v
|7 Sénk inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.
Lat inte sladden hanga dver kanten pd ett bord eller en bank, inte heller far den kommai
kontakt med heta ytor som spisen.
Anvand aldrig tillbehor eller delar av icke rekommenderade tillverkare, eftersom det kan
orsaka skada pa manniskor.
Motorn mdste ha stannat helt innan den tas isar och rengors.
Ror aldrig delar som ror sig. Du kan skada dig om du gor det!
Knivarna ar mycket vassa! Risk for skador! Var forsiktig nar du tar isar och satter ihop



mixern efter anvandning och vid rengdring! Kontrollera att apparaten inte ar ansluten till
elndtet.

Anvénd endast apparaten i det syfte den dr avsedd for.

Forsok inte att kringga apparatens sakerhetssparr.

Bearbeta aldrig kokande vatskor (hdgst 80 °C).

Ldt inte apparaten vara igdng ldngre dn 1 minuter i taget med mycket innehall. Nar
apparaten varitigang i 1 minuter med mycket innehdll maste du lata den svalna i minst
tio minuter.

Nar mixern anvands i stor utstrackning for att hacka hdrda, torra ingredienser som nétter
kan knivarna bli sléa. Mixern bor inte anvandas for att krossa is, till exempel till drinkar.
Det gdr att ldgga till ndtter i mixern ibland, sd ldnge det inte gors ofta. Da kan knivarna
bli sloa.

Var forsiktig ndr du hanterar de vassa knivarna, tommer skalen och rengor apparaten.
Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehér eller vidror rorliga delar.
Anvand inte denna produkt for att blanda malarfarg. Fara! Kan orsaka explosion!
Overskrid inte den maximala fyllningsvolym som stdr angiven pa produkten.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av oldmplig eller felaktig anvandning.

RECEPT

MAXIMAL BEARBETNINGSTID MED TUNG LAST MAXIMAL KAPACITET

1 min 600 ml

REKOMMENDERAD MIXERHASTIGHET

Recept Ingredienser Méngd Enhet Tid / Hastighet
Morbtter 40 g

Mosa raa gronsaker E;)rtls 12 z 10 Se:.ait(iz;it?zénger
Vatten 80 ml
Ananasskivor 60

Smoothie med ananas och aprikos | Torkade aprikoser 10 10 sek. x (4-6) génger

Hastighet: 1
Yoghurt 75



FELSOKNING

SYMPTOM ORSAK ATGARD

Apparaten startar inte.

Motorn stannar under
anvéandning.

Apparaten dr inte ansluten till en
stromkalla.

Behallaren och knivsatsen &r

inte monterade som de ska pa
motorenheten. Sékerhetssparren
forhindrar apparaten fran att starta.

Ingredienserna ar for stora.

Fel ingredienser.

Anslut apparaten till en stromkalla.

Satt fast behéllaren och knivsatsen enligt
instruktionerna i bruksanvisningen.

Om motorn stannar ska du stéanga av
mixern omedelbart, dra ur kontakten och
|4ta apparaten svalna i minst tio minuter.
Skar alla fasta frukter och gronsaker i bitar
som inte &r stérre dn 2,5 cm?.

Apparaten ar avsedd att anvandas for att
gora drycker. Lagg i frukt, gronsaker eller
liknande. Mixa aldrig ingredienser som deg,
potatismos, kott eller liknande.

Om du har nagra andra problem, kontakta Electrolux auktoriserade servicecenter.

KASSERING

P b

Den har symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

Den har symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett séakert

och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig rtten att dndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za va$ izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Pokroveek za pitje, zasnovan proti polivanju, z Hladilna palica

I

rocajem za prenasanje J. Pokrovcek hladilne palice
B. Plastenka za mesanje K. Podnozje sekljalnika*
C. Sestav rezila mesalnika L. Gred podnoZja sekljalnika*
D. Izbirnik hitrosti M. Rezila sekljalnika*
E. Podstavek mesalnika N. Posoda sekljalnika*
F. Napajalni kabel 0. Termo pokrov*
G. Mini stekleni¢ka/mlincek*
H. Sestav rezila mlincka* * Le nekateri modeli.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov napajalni

kabel hranite zunaj dosega otrok. Osebe z zmanjsano fizicno, senzorno ali psihicno
zmogljivostjo ali s premalo izkuSnjami in znanja smejo pripomocek uporabljati samo pod
nadzorom oz. ¢e so dobile navodila za varno uporabo in razumejo, do kak3nih tveganj
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati s pripomockom.

(iSCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Aparat lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na plocici s tehni¢nimi lastnostmi.

Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, ce je

— elektricni napajalni kabel poSkodovan,

— ohisje poskodovano.

(e sta aparat ali elektri¢ni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iscenjem zmeraj odklopite iz elektri¢nega
napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

v
|7 Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Ne dovolite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali delovnega pulta in ne dovolite stika kabla z
vroco povrsino, vkljucno s Stedilnikom.
Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcev, ki niso priporocljivi ali
prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne poskodbe oseb.
Pred razstavljanjem in CiSCenjem se prepricajte, da se je motor popolnoma ustavil.
Preprecite stik s premicnimi deli. Lahko pride do poskodbe!
Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe! Pri sestavljanju, razstavljanju
po uporabi in is¢enju bodite previdni! Prepricajte se, ali je aparat odklopljen iz
elektricnega napajanja.




Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

Ne poskusajte zaobiti varnostnega zapornega sistema za vklop naprave.

Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 80 °C).

Naprava naj ob veliki obremenitvi ne deluje vec kot 1 minuti naenkrat. Po 1 minutnem
delovanju ob veliki obremenitvi se mora naprava ohlajati vsaj deset minut.

(e mesalnik pogosto uporabljate za sekljanje trdih suhih snovi, kot so oreski, se lahko
skrhajo rezila. Mesalnik ni primeren za drobljenje ledu, npr. za koktajle. OreScke je
dovoljeno obcasno dodati mesanici, ne pa jih nenehno sekljati, da se ne skrhajo rezila.
Pri delu z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ciS¢enjem morate biti previdni.

Pred zamenjavo opreme ali priblizevanjem premi¢nih predmetov med delovanjem aparat
izklopite in ga odklopite z napajanja.

Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. Nevarnost, lahko pride do eksplozije!

Ne prekoracite najvecje kolicine, ki je navedena na napravi.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more prevzeti kakrSnekoli
odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo.

RECIPES
NAJDALJSI CAS MESANJA OB VELIKI KOLICINI NAJVECJA ZMOGLJIVOST
1 minuti 600 ml
PRIPOROCENA HITROST DELOVANJA MESALNIKA
Recept Sestavine Koli¢ina Enota Cas / Hitrost
Korenje 40 9
Kata i se zeleni Krompir 40 g 2-3-krat 10's
asa iz sveze zelenjave ebula 20 5 Hitrost: 2
Voda 80 ml
Rezine ananasa 60 g
L . . « . 4-6-krat 10 s
Smuti iz ananasa in marelic Posusene marelice 10 g .
Hitrost: 1
Jogurt 75 g

* Priporocilo: Sadje in zelenjavo z veliko soka je treba obdelovati v mesalniku, namesto v sekljalniku.



ODPRAVLJANJE TEZAV

INAK VZROK RESITEV

Naprava se ne vklopi. Naprava ni priklju¢ena na vir Napravo prikljucite na vir napajanja.
napajanja.
Plastenka in pokrov z rezili nista Namestite plastenko in pokrov z rezili v
pravilno namescena na podstavku skladu z navodili v razdelku “Navodila za

me3alnika. Varnostni zaporni sistem uporabo”.
preprecuje, da bi se naprava vklopila.
Motorcek se med delovanjem Ce se motor¢ek zaustavi, nemudoma
zaustavi. izklopite mesalnik, izkljucite napravo in jo
pustite, da se ohlaja vsaj deset minut.
Sestavine so prevelike. Vso sadje in zelenjavo narezite na kose,
velike od 1,8 do 2,5 cm®.
Napacne sestavine. Naprava je namenjena pripravi napitkov.
Dodajte sadje, zelenjavo ali podobno. Ne
mesajte sestavin, kot so testo, krompirjev
pite, meso in podobno.

Za morebitne nadaljnje teZave se obrnite na pooblas¢en Electroluxov servisni center.

ODSTRANJEVANJE

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.
Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

I3t =t

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté Specialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. VSetky plastové ¢asti si oznacené na
recyklacné ucely.

KOMPONENTY

A. Tesniaci uzaver s otvorom na pitie a s ri¢ckou na Chladiaca ty¢inka

1.

prenasanie J. Uzéver chladiacej tycinky
B. Néadoba na mixovanie K. Zékladna sekaca*
C. Zostava Cepeli mixéru L. Nasada zdkladne sekaca*
D. Prepina¢ rychlosti M. Cepele sekaca*
E. Zékladna mixéra N. Nédoba na sekanie*
F. Napajaci kabel 0. Termoobal*
G. Malé nadoba/nadoba na mletie*
H. Zostava ¢epeli mlynceka* *Len urcité modely

Prajeme vam vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.

Tento spotrebi¢ nesmd pouZivat deti. Spotrebic a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu
deti. Spotrebice mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti v pripade zaistenia
ich dohladu alebo poucenia v stivislosti s bezpecnym pouzivanim spotrebica a ak
pochopili rizikd s nim spojené. Deti sa so spotrebicom nesmd hrat.

(istenie a Udrzbu nesmu vykonévat deti bez dozoru.

Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kdbel napdjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestiujte na rovnd plochu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zdsuvky, ak zostane bez dozoru a tiez pred zlozenim,
rozobratim alebo Cistenim.

v
7] Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.
Nenechajte visiet kdbel cez hranu stola alebo pracovnej dosky, nenechdvajte kabel v
kontakte s horticimi povrchmi, vrétane sporaku.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré nie si doporucené
alebo ktoré sa nepreddvaju. M6zu sposobit riziko poranenia osdb.
Pred rozoberanim a Cistenim spotrebica sa uistite, Ze sa motor tplne zastavil.
Nedotykajte sa pohyblivych Casti. Mohli by ste si spdsobit zranenie!
(epele a vlozky su velmi ostré! Nebezpecenstvo zranenia! Dévajte pozor pri montaZi,
rozoberani po pouZiti alebo pri Cisteni! Ubezpecte sa, Ze zariadenie je odpojené od zdroja
napatia.
Spotrebi¢ nepouZzivajte na iné tcely, nez na ktoré je urceny.



« Nepokusajte sa obist funkciu bezpecnostného blokovacieho systému, ktory spotrebic
napdja.

« Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 80 °C).

« Nenechajte spotrebi stvisle pracovat dlh3ie neZ 1 minity pri vysokej zatazi. Po tom,
¢o spotrebi¢ pracoval 1 minuty pri vysokej zatazi, mal by sa nechat chladit najmenej 10
minut.

« Ak sa mixér vyuZiva pri ndrocnych ikonoch, ako je sekanie tvrdych a suchych potravin,
napriklad orechov, noZe sa mézu otupit. Mixér nie je vhodny na drvenie ladu, napriklad
do kokteilov. Obcas moZzete do zmesi pridat orechy, ale nerobte to stéle, pretoZe by to
viedlo k otupeniu nozov.

« Pri manipuldcii s ostrymi cepelami, vyprazdiiovani nadoby a pri Cisteni je potrebné ddvat
si pozor.

« Skor ako vymenite prislusenstvo alebo sa pribliZite k castiam, ktoré sa pocas prevadzky
pohybuju, spotrebic vypnite a odpojte od elektrického napéjania.

- Tento spotrebi¢ nepouzivajte na miesanie farby. Nebezpecenstvo, moZe to mat za
ndsledok expldziu!

« Nepresahujte maximalny objem naplnenia, ktory je uvedeny na spotrebici.

« Tento pristroj je ureny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné ako
stanovené (icely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca
na pristroj zdruku.

RECEPTY
MAXIMALNE TRVANIE SPRACOVANIA PRIVELKE) DAVKE MAXIMALNY OBJEM
1 min 600 ml
ODPORUCANA RYCHLOST MIXOVANIA
Recept Suroviny Mnozstvo Jednotka Cas / Rychlost
Mrkva 40 g
Pri ) eleni Zemiaky 40 g 10S x (2-3) razy
riprava pyré zo surovej zeleniny Cibula 0 5 Rychlost: 2
Voda 80 ml
Nakrajany ananas 60 g
Ananasovo-marhulové Smoothie Susené marhule 10 g 10 S,x (4_6), razy
Rychlost: 1
Jogurt 75 g



ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Spotrebi¢ sa nezapne. Spotrebic nie je zapojeny do elektrickej Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete.

siete.
Néadoba a nastavec s ¢epelami nie su Nédobu nasadte podla pokynov v kapitole
spravne vlozené do zdkladne mixéra. »Pokyny na obsluhu”.

Bezpecnostny blokovaci systém brani
zapnutiu spotrebica.

Pocas prevadzky sa Ak motor kvoli pretazeniu zastavi, okamzite
motor kvéli pretazeniu vypnite mixér, odpojte spotrebic a nechajte ho
zastavil. vychladnut najmenej 10 minut.

Suroviny su prilis velké. Pokrajajte vSetko pevné ovocie a zeleninu na

kusky nie vicsie ako 1,8 cm*az 2,5 cm’.
Nesprévne suroviny. Spotrebic je urceny na vyrobu népojov.
Pridajte ovocie, zeleninu alebo nie¢o podobné.
Nikdy nemixujte suroviny ako napriklad cesto,
zemiakovu kasu, méaso alebo nie¢o podobné.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany servis Electrolux.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do
bezného doméceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za Gcelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym
a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykaju oddeleného
zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.
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Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE
Bir Electrolux UGrlintinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux

aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz iin &zel olarak tasarlanmiglardir. Bu {iriin cevresel faktorler
g6z 6niline alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri dénlisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER

. Tasima kulplu damlatmaz icecek kapagi
Karistirma Sisesi

Blender bicag tertibati

Hiz secici

Blender Tabani

Elektrik Kablosu

. Mini sise/6gutticti kavanozu*

. Oglitiict bicad tertibati*

Sogutma ¢ubugu
Sogutma cubugu kapagdi
Dograyici tabani*
Dograyici tabani mili*

. Dograyici bicaklarr*

. Dograyici kavanozu*

. Termo kapak*
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*Yalnizca bazi modeller

Yeni Electrolux triiniiniizii keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI
Cihaz1 ilk kez kullanmadan once agagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklardan uzak
tutun. Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili denetim ve talimat verilmig
ve olusacak riskleri bilen kisiler gozetiminde olduklan siirece, fiziki duyusal veya akli
melekeleri ya da deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu
cihazla oynayamazlar.

Temizlik ve bakim islemleri, gozetim altinda bulunmadiklar miiddetce cocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

(ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere uyan bir giic
kaynagina baglanmalidir.

Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gérmiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

Uriin veya tiriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla s6z konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz daima diiz bir yiizey tzerine yerlegtirin.

Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman cihazin
fisini prizden cekin.

v
[ Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!
Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin vermeyin, kablonun
ocak dahil olmak iizere sicak yiizeylere temas etmesine engel olun.
Bagka iireticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya parcalarin kullanimi
onerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden olabilirler.
Sokme ve temizleme islemi dncesinde motorun tamamen durmus oldugundan emin
olun.
Hareketli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden olabilir!
Bicaklar ve gomme parcalar cok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Monte ederken, kullanim
sonrasinda sokerken veya temizlerken dikkatli olun! Cihaz fisinin elektrik prizinden
cekilmis oldugundan emin olun.



¢ekilmis oldugundan emin olun.

Bu cihazi kullanim amacinin diginda baska amaclar icin kullanmayin.

Cihazin calistinimasini saglayan giivenlik kilidi sistemini atlatmayi denemeyin.

Kaynayan sivilar ile kesinlikle kullanmayin (maks. 80°C).

Agir yiikler kullanirken cihazi tek seferde 1 dakikadan uzun siire calistirmayin. Agir yiikler
kullanirken cihazi 1 dakika calistirdiktan sonra sogumasi icin en az 10 dakika boyunca
bekletin.

Kabuklu yemisler gibi sert ve kati maddeleri dogranirken mikser zorlanirsa bicaklarda
korelme olusabilir. Mikser buzu kirmak icin uygun degildir (6rn. kokteyller icin). Bazen
kangimlara kabuklu yemigler mikserde dogranarak eklenebilir, ancak bicaklarda
kdrelmeye neden olacagi icin bu iglem siirekli bir sekilde yapilmamalidir.

Keskin kesme bigaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme sirasinda dikkatli
olun.

Aksesuar degistirmeden veya kullanim sirasinda hareket eden parcalara dokunmadan
once cihazi kapatin ve gii¢ kaynad ile olan baglantisini kesin.

Bu cihazi boya karistirmak icin kullanmayin. Tehlikelidir, patlamaya neden olabilir!
Cihazin iizerinde belirtilen maksimum dolum hacmini agmayn.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

YEMEK TARIFLERI

AGIR YUK ILE MAKSIMUM ISLEM SURESI MAKSIMUM KAPASITE

1 min 600 ml

ONERILEN KARMA HIZI

Tarif Malzemeler Miktar Unite Sure / Hiz
Havug 40 g
o Patates 40 g 10 saniye x (2-3) kere
Taze sebzelerin pure yapilmasi
Sogan 40 g Hiz: 2
Su 80 ml
Dilimlenmis ananas 60 g

Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 10 g

10 saniye x (4-6) kere

Hiz: 1
Yogurt 75 g



SORUN GIDERME

SORUN SEBEP ¢0z0m

Cihaz agiimiyor. Cihaz gli¢ kaynagina takili degildir. Cihazin fisini prize takin.

Sise ve bicak aparati blender tabanina | Siseyi “Calistirma talimatlari” boliimiinde
dogru bir sekilde takilmamistir. verilen talimatlara uygun sekilde takin.
Guvenlik kilidi sistemi, makinenin
aciimasina engel olmaktadir.
Calistirma sirasinda motor Motor takilirsa blenderi hemen kapatin,
takiliyor. cihazin fisini prizden ¢ekin ve en az 10
dakika sogumasini bekleyin.
Malzemeler ¢ok buyuktur. Tiim sert meyve ve sebzeleri en fazla 1,8 cm?
- 2,5 cm? biiyiikligiinde parcalar halinde
kesin.
Yanhs malzeme kullanilmaktadir. Cihazin kullanim amaci icecek yapimidir.
Meyve, sebze veya benzeri malzemeler
ekleyin. Hamur, patatesi puresi, et veya
benzeri malzemeleri karistirmayin.
Bagka bir sorununuz olursa, yetkili bir Electrolux servis merkezine basvurun.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu Griiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin lizerindeki bu sembol, iriine evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina veya
batarya ve elektrikli parcalari gtivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donustiirebilecek bir
Electrolux servis merkezine géturin. Elektrikli Grlinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi icin
Glkenizin kurallarina uyun.
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Electrolux bildirimde bulunmadan (riinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.




YKPAIHCbKA

[akyemo Bam 3a Bubip npopykLuii Electrolux. inAa focArHeHHs HalKkpaLwmx pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE
opwriHanbHi akcecyapm Ta 3an4yactunu Electrolux. BoHn po3po6neHi cnewianbHo Ansa Lboro npopykTy. Liei
NpoAyKT po3pobneHnii 3 ypaxyBaHHAM €KOJTOTiYHMX BUMOT. Ha BCiX NNacTUKOBUX AeTanax NprcyTHE MapKyBaHHSA
010 NoJaNbLIOI NepepobKu.

KOMMNOHEHTU

A. KpwulLuKa i3 3aXMCTOM Bii NPONNBAHHA Ta OTBOPOM OxonopxyBanbHUN enemeHT

|

ANA NUTTA 3 PYUKOLO ANA NepeHeceHHs J.  Kpwwka oxonofxyBasbHOro enemeHTy
B. KoHTeliHep AnA 3miwyBaHHA K. MipcTaka nogpibHioBaya*
C. Pi3anbHui 6nok 6neHgepa L. Ban nigctaBku noapi6HioBaua*
D. TlepemuKay WBMAKOCTI M. Jle3a nogpi6HioBava*
E. TigcraBka 6neHpepa N. Yawa nogpi6HioBaua*
F. Kabenb XunBneHHs 0. Tepmo-yoxon*
G. MiHi-KoHTenHep/valla ManHKa*
H. Pi3anbHum 610K ManHka* *Tinoku 0ns OKpemux mooenel

HaconopxyiTecb Balumm HoBuMm npoaykTom Big Electrolux!

NOPAAU WLOAO TEXHIKU BE3NEKU
YBaxHO npoumTaiiTe Ui iHCTPYKLUii Nepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM npunapy.

Llef npucTpiit He npu3HayeHuii ana BUKOPUCTaHHA AitbMu. Tpumarite npucTpin i
kabenb XXMBNEHHA Y HeOCTYNHOMY AnA Aiteii micui. 0cobu 3 0bmexxeHuMI Qi3nyHUMI,
CEHCOPHUMU Ta MCMXIYHUMI MOXIMBOCTAMM a00 Taki, LLI0 He MaloTb HeOOXifHOMO
[0CBifly Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATI NPUCTPOI NiJ} HArNALOM Ta 33 yMOBH, LLO
iM HapaHi IHCTPYKLi LLOA0 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIB Y Be3neyHmil cnocib, i AKLLO BOHU
PO3yMiloTb MOB’A3aHi 3 UM Hebe3neku. He fo3BonAiiTe AiTAM 6aBUTICA 3 NPUCTPOEM.
He MoXHa fopyyaTin uniLeHHA abo TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Npunagy Aitam 6e3
BiANOBIAHOrO HarnAgZy.

[punag MoXHa NigKMoYaTh NULLIE A0 JKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta yactora
AKOT0 BiANOBIAAIOTH CMeundikaLiam, ykazaHum Ha TabauyLyi 3 TeXHIYHUMM AaHNUMK!
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM ab0 NifHIMaTVK Npunag, AKLLO NOLIKOAXEHO LUHYpP
KUBNEHHA Y Kopnyc.

Y BUNaaKy noLuKoAXeHHA npunagy abo LWHypa XIUBAEHHA 10r0 Ma€e 3aMiHUTH
BUPOOHUK, 10r0 cepBiCHMIA LIEHTp abo iHWwa kBanidikoBaHa 0coba, o6 3anobirtu
HeLLlacHOMY BUNAZKY.

3aBX A1 po3MiLLlyiiTe NPUNaz Ha PiBHili FOPU3OHTANbHI MOBEPXHI.

3aBXAu BifKNKuaiTe NpUnag Bif AXepena enekTponocTayaHHA, AKLLO BiH 3aNLLINBCA
0e3 HarnAny Ta nepep 36MpaHHAM, po361paHHAM Ta UMLLEHHAM.

v
7] 3a60poHAETbCA 3aHyploBaTY NpUnag y Boay abo byab-AKY iHLLY piavHy.
MunbHyitTe, Wob Kabenb He 3B1CaB uepe3 Kpaii CTONY uu poHOYOI NOBEPXHI, a TAKOX He
TOPKABCA 0 rapAYMX NOBEPXOHb, HAMPUKNAZA A0 NANTH.
He BuKopuCTOBYIiTe NpUnaaAaA i AeTani, BUTOTOBNEHI iHINMM BUPOOHUKaMIA,
3a BUHATKOM BUNaAKIB, KON Take NpunagAA i feTani peKoMeHA0BaHi un
PO3MOBCIOAXKYIOTbCA HALLOK KOMMAHIEH. ICHYE PU3NK OTPUMAHHA TPaBM.
lepen TM AK po36upaTy it YNCTUTI NPUNAZA, NePEKOHANTECA, O ABUTYH NOBHICTIO
3yMUHMBCA.



« He foTopKaitteca fo geTaneid, Lo pyxalTbca. Lie Moxe npu3Becty o OTPUMAHHA
TpaBmu!

« Hoxi 1a pi3anbHi nnactunm gyxe roctpi! Bu moxete TpaBmyBatucal byabre yBaxHi
M YacC CKNaaHHsA, po30UPaHHA Ta YMLLEHHA, a TAKOX NiCnA BUKOPUCTAHHA npunagy!
Biakniouaiite npunap Big eneKTpUYHOI Mepexi.

« BukopuctoByitte npunag nuiLe 3a npu3HayeHHAM.

« He HamaraiiTeca BUMKHYTI CCTEMY 3aXUCHOTO ON10KYBaHHS, uepe3 AKY 3AIICHIETbCA
KMBNEHHA npunagy.

» 3abopoHeHo HanuBaTy y bnenzep piAuHY, WO KUANATL (TeMnepaTypa He NOBMHHA
nepesuiLysati 80 °C).

« Yac 6e3nepepBHoi pobOTU Mpunagy 3 BeUKUM HaBaHTAXKEHHAM He NOBUHEH
nepesuwlyBatin 1 xBunuHu. Micna 1 xBunuH poboTin 3 BeNMKUM 3aBaHTAXKEHHAM CTif,
ATV npunagy oXoNoHyTV NPOTATOM NPUHANMHI 10 XBUAKH.

« Y pasi 3acTocyBaHHA Mikcepa Ana noapiOHeHHs TBEPANX, CYXUX IHIPeLieHTIB,
HanpuKnag ropixie, ne3a MoXyTb 3aTynuTuca. Mikcep He nigxoauTb AnA nofpibHeHHsA
NboAy, HaNpuUKNag Ana Kokteinis. lopixu 4o Cymilli MOXHa [OAABATK NO TPOLLIKY, @ He
NOCTIHO, IHAKLLE 1e3a 3aTynATbCA.

« byabre 0bepexHi npu NOBOAXKEHHI 3 FOCTPUMM PiXKYUUMU NIe3aMN, NPY 3BiNbHEHHI YaLLi
Ta NiJj YaC OUMLLEHHS.

« [lepen 3amiHoto akcecyapiB UM BUKOHAHHAM 6yab-AKUX Aiil i3 YaCTUHAMMK, WO
PYXaKTbCA, BAMKHITb NPUCTPIN i BIAKNKOYITH AOT0 Bifl MepeXi X1BNeHHA.

« He BukopucroByitte npunag ana 3miwysanns ¢papbu. Lie HebesneuHo it moxe
npu3BecTy 10 Buoyxy!

« He nepeBuLyiiTe MakcumanbHuii 06°em, 3a3HaueHIil Ha npunagi.

« [lpunaa npu3HayeHuii BUKNIOYHO ANA AOMALIHBOI0 BUKOPUCTAHHA. BUpOOHMK
He BifiNOBiJA€ 3 MOX/NBY LUKOAY, CNPUYNHEHY HEHANEXHUM YU HEeNpaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

PELENTU

MAKCUMATbHIA YAC BE3MEPEPBHOT POBOTH I3 MOBHIM 3ABAHTAXXEHHAM | MAKCUMANBHA MICTKICTb

1x8 600 mn

PEKOMEH/IOBAHA LUBWAKICTb 3MILIYBAHHSA

Peuent IHrpegieHTM Kinbkictb OpuHuua BUMIpY Yac / Wenpkictb
Mopksa 40 r

n . Kaptonna 40 r 2-3pasmno 10c.

l0pe 3 CUPUX OBOYIB Lyns o . WewakicTs: 2

Bopa 80 mn
LLImaToukn aHaHaca 60 r

AHaHacHo-abprikocoBuin KokTeinb | Kypara 10 r 4-6pasunoi0c.

- WewnpakicTb: 1
Vorypt 75 r



YCYHEHHA HEMOJIAAOK

03HAKA TTIPUYNHA CNocIb YCYHEHHSA

Mpwnaa He BMUKAETLCA. Mpwunag He nigknioyeHo Ao axepena | lNigknoyiTe Npunag Ao fxepena XuBneHHs.
KUBNEHHSA.
Pi3anbHWi1 610K i3 KOHTeliHepom YcTaHOBITb pi3anbHuil 6nokK i3
HenpasWibHO BCTAHOBNEHO KOHTEHepOM, AOTPUMYIOUNCH BKa3iBOK
Ha nigcTasui. PoboTy npunagy po3ainy «IHCTpyKLUiA 3 ekcnayaTauii».
6J10KOBAHO 3aXVCHOK CUCTEMOIO.
[IBUrYyH 3ynnHAETLCA Nig Yac AKWo nif yac poboTn ABUIYH 3yNMHMBCA,
po6oTu. HeranHo BUMKHITb Npwnag, Big'eaHante

0ro Bifi MepeXi XMBNEeHHA Ta fanTte
AOMY OXONIOHYTW NMPOTArOM NPUHanMHi 10
XBUINH.

LmaTkw iHrpegieHTiB 3aHaaTo Benuki. | HapixTe BCi pyKTW Ta OBOUI LUMATKaMK
po3mipom i 1,8 cM? 10 2,5 cM>.

BrKOpMCTOBYOTbCA HEMPUMYCTUMI Mpwnag Npr3Ha4YeHo AN1A MPUroTyBaHHA

iHrpepieHTn. HanoiB. Y HbOMy MOXHa 3MmillyBaTh
dpyKTH, 0BOYI TOLLO. 3a60POHAETLCA
BMKOPWUCTOBYBaTV Npunag ans
3aMmillyBaHHsA TicTa, MPUroTyBaHHA
KapTONAAHOro niope, NoapibHeHHA M'Aca
Toujo.

Y pasi 6yab-AKuMX iHLWKX Npobnem 3BepTanTecs A0 aBTOPU30BAHOIO CePBICHOTO LieHTPY KomnaHii Electrolux.

YTUNI3AUIA

Llei# cumBon Ha BUPOGI BKa3ye Ha HafABHICTb B HbOMY BaTapeiiku, Aka He MoXe YTui3yBaTuca 3 nobyToBMMMn
Bigxogamu.

Llei cumBon Ha BUPOGi abo Ha ynakoBLi BUPOOY BKa3ye Ha Te, Lo iX He MOXHa KnacudikyBaTi AK No6yToBi
Bigxoaw. ina yTunisauii BupoOy sifnpasTe 1Moro fo odiLiiiHoro nMyHKTy 36rpaHHA BifxofiB abo cepBicHOro
ueHTpy Electrolux, akuit 3moxe 6e3neyHnm i npodecinH1MM YNHOM NPOBECTN BUAANEHHA Ta yTuni3aLlito
6aTapei Ta eNeKTPUUYHNX KOMMNOHEHTIB. [loTpuMyiATeCh NpaBvA BaLoi KpaiHW LWOAO PO3AiNbHOro 36MpaHHA
BiAXOAIB €N1EKTPOTEXHIUHVX BUPOGIB | aKyMyNATOPHIX 6aTapeit.

p=id b

Electrolux 3anuwag 3a coboto npaso 8HOCUMU 3miHU y nPoOyKUito, iHopmauito i mexHidHi xapakmepucmuku 6e3 nonepeoHb020 N0BIOOMIEHHS.
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CONSUMABLES & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

2x 300ml bottle
Ref: SBEB2
PNC: 900168169/2

1x 600ml bottle
Ref: SBEBI
PNC: 900167655/1

2x 600ml Bottle Covers
Ref: SBBC1
PNC: 900169028/9

600ml bottle Cooling Stick
Ref: SBS1
PNC: 900168894/5

2x 300ml Bottle Covers
Ref: SBBC2
PNC: 900169029/7

Chopper e Coffee Grinder
Ref: SBC1 Ref: SBGI
PNC: 900168896/0 - PNC: 900168895/2
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
S:t Géransgatan 143

= S-105 45 Stockholm
(o]
Sweden



